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[li] Electronic Instruction For Use

* Please note that the images in this online instruction for use (eifu) are for illustrative purposes only and may differ slightly from the actual product you receive.
While we strive to ensure the accuracy and completeness of the information provided, we cannot guarantee that the image accurately reflects the product at all times.

However, we want to assure you that through a continuous risk assessment process, we have evaluated that the potential deviations between the images and the actual
product do not pose an increased risk when using the product. The instructions and essential information provided in the eifu remain valid and applicable, ensuring the

safe and effective use of the product.
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ZiE GB - English
Instruction For Use

1. Product Description: The NORSE RESCUE® Oxygen Mask w/
Reservoir L3 is a high-performance, three-in-one emergency oxygen
mask designed for adult patients. It delivers approximately 10 L/min of
oxygen and includes a 200 cm hose for extended reach. Constructed
from soft material with a metal nose clip and two side vents, the mask
ensures both comfort and maximum oxygen concentration.

1.1 Intended Purpose: The NORSE RESCUE® Oxygen Mask w/
Reservoir L3 is intended to provide emergency oxygen therapy to adult
patients by delivering high concentrations of oxygen from a regulated
medical oxygen source. It is designed for short-term use in pre-hospi-
tal, ambulance, and emergency clinical environments.

1.2 Patient Target Group: Adult patients requiring high-concentration
oxygen therapy in emergency, pre-hospital, or critical care environ-
ments.

1.3 Performance and Devices to be Used Together With:

e Designed for use with standard oxygen supply sources.

e Compatible with medical oxygen regulators delivering ~10 L/min
flow rate.

®  Must be used with an oxygen supply equipped to maintain
sufficient pressure and flow.

1.4 Limitations:

*  Notintended for pediatric use.

e Designed for single use only; not reusable.

e Must not be used for oxygen delivery below or above the
recommended flow rate.

1.5 Warnings:

e  Forsingle use only — discard after use.

e Do not use if the packaging is opened or damaged.

e Oxygen supports combustion — keep away from flames or sparks.

*  Ensure the mask is fitted correctly to avoid leakage and compro-
mised therapy.

1.6 Precautions:

®  Check for oxygen flow before placing the mask on the patient.
. Store in a cool, dry place.

* Do not store at extreme temperatures or high humidity.

e Ensure all tubing and connections are secure before use.

1.7 Contraindications:

* Do not use on patients who cannot tolerate high-concentration
oxygen therapy.

e Contraindicated for pediatric patients.

1.8 Side Effects:

e Skin irritation or pressure marks may occur with prolonged use.

*  Dryness of nasal passages or discomfort may result from high
oxygen flow.

1.9 Serious Incidents Must be Reported: Any serious incident related
to the use of this device must be reported to the manufacturer and the
competent authority in the user’s country.

1.10 Storage:

e  Store in a cool, dry environment.

. Avoid exposure to sunlight, heat, and moisture.
*  Keep in original packaging until ready for use.

1.11 Disposal:
e Dispose of the used mask in accordance with local regulations for
clinical waste. Do not reuse.
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2.How to Use the NORSE RESCUE®
Oxygen Mask w/Reservoir L3

2.1 Operation Instructions:
1. Attach the oxygen supply tubing to the oxygen source and set the
oxygen to the prescribed flow.

2. Check for oxygen flow throughout the device to ensure function-
ality.

3. Place the mask on the patient’s face with the elastic strap above
the ears and around the neck.

4. Gently pull the ends of the strap until the mask fits securely.

5. Mold the metal strip on the mask to fit the shape of the patient’s
nose.



B B0 0= FR - Francais (French)
Consignes d’utilisation

1. Description du produit: Le masque a oxygene avec réservoir
NORSE RESCUE® L3 est un masque d’urgence trois-en-un haute
performance congu pour les patients adultes. Il délivre environ 10 L/
min d’oxygéne et comprend un tuyau de 200 cm pour une plus grande
portée. Fabriqué dans un matériau souple avec une pince nasale
métallique et deux orifices latéraux, le masque garantit confort et
concentration maximale en oxygéne.

1.1 But prévu: Le masque a oxygeéne avec réservoir NORSE RESCUE®
L3 est destiné a fournir une oxygénothérapie d'urgence aux patients
adultes en délivrant de fortes concentrations d’oxygéne a partir d'une
source d'oxygéne médicale régulée. Il est congu pour une utilisation de
courte durée dans les environnements préhospitaliers, en ambulance et
dans les services d'urgence.

1.2 Groupe cible de patients: Patients adultes nécessitant une
oxygénothérapie a haute concentration dans des environnements
d’urgence, préhospitaliers ou de soins intensifs.

1.3 Performances et dispositifs a utiliser conjointement:

e Congu pour étre utilisé avec des sources d'oxygene standards.

e Compatible avec les régulateurs d’oxygéne médicaux délivrant un
débit d’environ 10 L/min.

e Doit étre utilisé avec une source d'oxygéne capable de maintenir
une pression et un débit suffisants.

1.4 Limitations:

*  Non destiné a un usage pédiatrique.

. Congu pour un usage unique uniquement ; ne pas réutiliser.

*  Ne pas utiliser pour une administration d’oxygene en dehors du
débit recommandé.

1.5 Avertissements:

®  Pour usage unique uniquement — jeter apres utilisation.

*  Ne pas utiliser si I'emballage est ouvert ou endommagé.

*  L'oxygéne favorise la combustion - tenir éloigné des flammes ou
des étincelles.

e S'assurer que le masque est correctement ajusté pour éviter les
fuites et une thérapie inefficace.

1.6 Précautions:

e Vérifier I'écoulement de I'oxygéne avant de placer le masque sur
le patient.

e  Conserver dans un endroit frais et sec.

. Ne pas stocker a des températures extrémes ou dans des
environnements trés humides.

e Sassurer que tous les tuyaux et les raccords sont bien fixés avant
utilisation.

1.7 Contre-indications:

. Ne pas utiliser chez les patients ne tolérant pas une ox-
ygénothérapie & haute concentration.

° Contre-indiqué chez les patients pédiatriques.

1.8 Effets secondaires:

e Une irritation cutanée ou des marques de pression peuvent
apparaitre en cas d'utilisation prolongée.

®  Une sécheresse des voies nasales ou une géne peuvent résulter
d'un débit élevé d'oxygéne.

1.9 Les incidents graves doivent étre signalés: Tout incident grave
lié a I'utilisation de ce dispositif doit étre signalé au fabricant et a
I'autorité compétente du pays de |'utilisateur.

1.10 Stockage:

e Conserver dans un environnement frais et sec.

. Eviter I'exposition au soleil, a la chaleur et a I'humidité.
*  Garder dans son emballage d’origine jusqu’a utilisation.

1.11 Elimination:
*  Eliminer le masque usagé conformément aux réglementations
locales sur les déchets médicaux.
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2. Comment utiliser le masque a
oxygéne NORSE RESCUE® avec rés-
ervoir L3

2.1 Instructions de fonctionnement:
1. Fixer le tuyau d’oxygéne a la source d'oxygéne et régler le débit
selon la prescription.

2. Vérifier I'écoulement de |'oxygéne dans I'ensemble du dispositif
pour s'assurer de son bon fonctionnement.

3. Placez le masque sur le visage du patient avec la sangle élastique
au-dessus des oreilles et autour du cou.

4. Tirer doucement sur les extrémités de la sangle jusqu’a ce que le
masque soit bien ajusté.

5. Mouler la bande métallique du masque pour I'adapter a la forme
du nez du patient.



== ES - Espaiiol (Spanish)

Instrucciones de uso

1. Descripcion del producto: La mascarilla de oxigeno con reservorio
NORSE RESCUE® L3 es una mascarilla de emergencia tres en uno de
alto rendimiento disefiada para pacientes adultos. Administra aproxi-
madamente 10 L/min de oxigeno y cuenta con un tubo de 200 cm para
mayor alcance. Esté fabricada con un material suave, incorpora una
pinza nasal metalica y dos valvulas laterales para garantizar comodidad
y una concentracién maxima de oxigeno.

1.1 Finalidad prevista: La mascarilla de oxigeno con reservorio
NORSE RESCUE® L3 esta destinada a proporcionar oxigenoterapia de
emergencia a pacientes adultos, administrando altas concentraciones
de oxigeno desde una fuente médica regulada. Estéa disefiada para un
uso a corto plazo en entornos prehospitalarios, ambulancias y servicios
de urgencias.

1.2 Grupo destinatario de pacientes: Pacientes adultos que requieran
oxigenoterapia de alta concentracién en situaciones de emergencia,
entornos prehospitalarios o de cuidados criticos.

1.3 Rendimiento y dispositivos compatibles:

e Disefiada para su uso con fuentes estandar de suministro de
oxigeno.

*  Compatible con reguladores médicos de oxigeno que suministren
un caudal de ~10 L/min.

e Debe utilizarse con una fuente de oxigeno que mantenga presion
y flujo adecuados.

1.4 Limitaciones:

. No indicada para uso pediatrico.

. Disefiada para un solo uso; no reutilizable.

*  No debe utilizarse fuera del caudal recomendado de oxigeno.

1.5 Advertencias:

®  Solo para un solo uso — desechar después de su utilizacion.

*  No utilizar si el envase esta abierto o dafnado.

e El oxigeno favorece la combustién — mantener alejado de llamas
o chispas.

*  Asegurese de que la mascarilla esté bien colocada para evitar
fugas y una terapia ineficaz.

1.6 Precauciones:

e Verifique el flujo de oxigeno antes de colocar la mascarilla al
paciente.

e Conservar en un lugar fresco y seco.

o No almacenar a temperaturas extremas ni en ambientes himedos.

*  Asegurese de que todos los tubos y conexiones estén correcta-
mente instalados antes de su uso.

1.7 Contraindicaciones:

*  No utilizar en pacientes que no toleren oxigenoterapia de alta
concentracion.

e  Contraindicada en pacientes pediatricos.

1.8 Efectos secundarios:

*  Eluso prolongado puede provocar irritacién cutdnea o marcas de
presion.

e Elflujo alto de oxigeno puede causar sequedad nasal o molestias.

1.9 Los incidentes graves deben notificarse: Cualquier incidente
grave relacionado con el uso de este dispositivo debe notificarse al
fabricante y a la autoridad competente del pais del usuario.

1.10 Almacenamiento:

e Conservar en un entorno fresco y seco.

. Evitar la exposicion directa al sol, al calor o la humedad.

e Mantener en su embalaje original hasta el momento de uso.

1.11 Eliminacién:
. Desechar la mascarilla usada como residuo médico conforme a la
normativa local. No reutilizar.
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2. Como utilizar la mascarilla de ox-
igeno NORSE RESCUE® con reservo-
rio L3

2.1 Instrucciones de funcionamiento:
1. Conecte el tubo de oxigeno a la fuente de oxigeno y ajuste el
flujo segun la prescripcion médica.

2. Verifique el flujo de oxigeno en todo el dispositivo para garantizar
su correcto funcionamiento.

3. Coloque la mascarilla en la cara del paciente con la cinta eléstica
por encima de las orejas y alrededor del cuello.

4. Tire suavemente de los extremos de la banda hasta que la
mascarilla quede bien ajustada.

5. Moldee la tira metélica de la mascarilla para que se adapte a la
forma de la nariz del paciente.



B BIT - Italiano (ltalian)
Istruzioni per l'uso

1. Descrizione del prodotto: La maschera per ossigeno con serbatoio
NORSE RESCUE® L3 & una maschera d’emergenza ad alte prestazioni,
tre-in-uno, progettata per pazienti adulti. Eroga circa 10 L/min di
ossigeno e include un tubo da 200 cm per una maggiore liberta di
movimento. Realizzata in materiale morbido con clip nasale in metallo
e due valvole laterali, garantisce comfort e una concentrazione
massima di ossigeno.

1.1 Scopo previsto: La maschera per ossigeno con serbatoio NORSE
RESCUE® L3 & destinata a fornire ossigenoterapia d'emergenza a

pazienti adulti, erogando alte concentrazioni di ossigeno da una fonte
di ossigeno medico regolata. E progettata per un uso a breve termine
in ambienti preospedalieri, ambulanze e contesti clinici di emergenza.

1.2 Gruppo target di pazienti: Pazienti adulti che necessitano di
ossigenoterapia ad alta concentrazione in situazioni di emergenza,
ambienti preospedalieri o di terapia intensiva.

1.3 Prestazioni e dispositivi da utilizzare in combinazione:

*  Progettata per essere utilizzata con fonti di ossigeno standard.

e Compatibile con regolatori di flusso di ossigeno medico che
erogano circa 10 L/min.

e Deve essere utilizzata con una fonte di ossigeno in grado di
mantenere pressione e flusso adeguati.

1.4 Limitazioni:

. Non destinata all’'uso pediatrico.

° Progettata per uso singolo; non riutilizzare.

o Non utilizzare al di fuori del flusso raccomandato.

1.5 Avvertenze:

e Solo per uso singolo — smaltire dopo |'uso.

e Non utilizzare se la confezione ¢ aperta o danneggiata.

e L'ossigeno favorisce la combustione — tenere lontano da fiamme
o scintille.

®  Assicurarsi che la maschera sia ben posizionata per evitare perdite
e inefficacia terapeutica.

1.6 Precauzioni:

e Verificare il flusso di ossigeno prima di applicare la maschera al
paziente.

e Conservare in un luogo fresco e asciutto.

° Non conservare a temperature estreme o in ambienti umidi.

*  Assicurarsi che tubi e collegamenti siano ben fissati prima
dell’'uso.

1.7 Controindicazioni:

*  Non utilizzare su pazienti che non tollerano ossigenoterapia ad
alta concentrazione.

e Controindicata nei pazienti pediatrici.

1.8 Effetti collaterali:

. L'uso prolungato puo causare irritazione cutanea o segni di
pressione.

*  Lasecchezza delle vie nasali o il disagio possono derivare da flussi
elevati di ossigeno.

1.9 Gli incidenti gravi devono essere segnalati: Qualsiasi incidente
grave correlato all'uso di questo dispositivo deve essere segnalato al
produttore e all’autorita competente del paese dell'utilizzatore.

1.10 Conservazione:

. Conservare in un ambiente fresco e asciutto.

. Evitare |'esposizione alla luce solare, al calore e all'umidita.
e Tenere nella confezione originale fino al momento dell’uso.

1.11 Smaltimento:
o Smaltire la maschera usata in conformita con le normative locali
sui rifiuti sanitari.
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2. Come utilizzare la maschera per
ossigeno NORSE RESCUE® con serba-
toio L3

2.1 Istruzioni per l'uso:
1. Collegare il tubo dell’'ossigeno alla fonte e impostare il flusso
secondo la prescrizione.

2. Verificare il flusso di ossigeno in tutto il dispositivo per assicurarne
la funzionalita.

3. Posizionare la maschera sul viso del paziente con la fascia elastica
sopra le orecchie e intorno al collo.

4. Tirare delicatamente le estremita della fascia fino a quando la
maschera & ben aderente.

5. Modellare la striscia metallica della maschera per adattarla alla
forma del naso del paziente.



EHl PT - Portugués (Portuguese)

Instrucao de uso

1. Descricao do Produto: A méascara de oxigénio com reservatério
NORSE RESCUE® L3 é uma mascara de emergéncia de alto desem-
penho, trés em um, concebida para pacientes adultos. Fornece aprox-
imadamente 10 L/min de oxigénio e inclui um tubo de 200 cm para
maior alcance. E feita de material macio, com um clip nasal metalico e

duas vélvulas laterais, garantindo conforto e uma concentragdo maxima

de oxigénio.

1.1 Finalidade Prevista: A méscara de oxigénio com reservatério
NORSE RESCUE® L3 destina-se a fornecer oxigenoterapia de
emergéncia a pacientes adultos, administrando concentragdes
elevadas de oxigénio a partir de uma fonte médica regulada. Foi
concebida para utilizagdo de curta duragdo em ambientes pré-hospita-
lares, ambulancias e servicos de emergéncia clinica.

1.2 Grupo-alvo de Pacientes: Pacientes adultos que necessitam de
oxigenoterapia de alta concentragcdo em situagdes de emergéncia,
contextos pré-hospitalares ou unidades de cuidados intensivos.

1.3 Desempenho e Dispositivos a Utilizar em Conjunto:

e Concebida para utilizagdo com fontes de oxigénio padréo.

e Compativel com reguladores médicos de fluxo de oxigénio que
fornecem cerca de 10 L/min.

®  Deve ser utilizada com uma fonte de oxigénio que mantenha
presséo e fluxo adequados.

1.4 Limitagoes:

*  Na&o indicada para uso pediétrico.

e Concebida para utilizagdo Unica; ndo reutilizavel.

e Nao utilizar fora do intervalo de fluxo recomendado.

1.5 Adverténcias:

*  Apenas para utilizagdo Unica — eliminar apds o uso.

e N3o utilizar se a embalagem estiver aberta ou danificada.

e O oxigénio favorece a combustdo — manter afastado de chamas
ou faiscas.

e Certifique-se de que a méascara esta corretamente ajustada para
evitar fugas e terapia ineficaz.

1.6 Precaugoes:

e Verifique o fluxo de oxigénio antes de colocar a mascara no
paciente.

e Armazene num local fresco e seco.

*  N&o armazenar a temperaturas extremas ou em ambientes
humidos.

e Certifique-se de que todos os tubos e ligagdes estdo seguros
antes da utilizagdo.

1.7 Contraindicacoes:

*  Na&o utilizar em pacientes que ndo toleram oxigenoterapia de alta
concentragao.

e  Contraindicada em pacientes pediétricos.

1.8 Efeitos Secundarios:

e Autilizagdo prolongada pode causar irritagédo da pele ou marcas
de presséo.

*  Asecura das vias nasais ou desconforto podem ocorrer devido ao
fluxo elevado de oxigénio.

1.9 Incidentes Graves Devem Ser Comunicados: Qualquer incidente
grave relacionado com a utilizagédo deste dispositivo deve ser comuni-
cado ao fabricante e a autoridade competente do pais do utilizador.

1.10 Armazenamento:

*  Armazenar num ambiente fresco e seco.

. Evitar exposicdo a luz solar, calor e humidade.

e Manter na embalagem original até ao momento da utilizagéo.

1.11 Eliminacao:
e  Eliminar a mascara usada de acordo com os regulamentos locais
aplicaveis a residuos clinicos.
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2. Como Utilizar a Mascara de Ox-
igénio NORSE RESCUE® com Reser-
vatorio L3

2.1 Instrucdes de Funcionamento:
1. Ligue o tubo de oxigénio a fonte e ajuste o fluxo conforme a
prescrigao.

2. Verifique o fluxo de oxigénio em todo o dispositivo para garantir
a funcionalidade.

3. Coloque a méscara no rosto do paciente com a tira eléstica acima
das orelhas e ao redor do pescoco.

4. Puxe suavemente as extremidades da faixa até que a méscara
fique bem ajustada.

5. Molde a tira metélica da méascara para se adaptar a forma do nariz
do paciente.



== 0 I NL - Nederlands (Dutch)
Gebruiksaanwijzing

1. Productbeschrijving: Het NORSE RESCUE® zuurstofmasker met
reservoir L3 is een hoogwaardig, drie-in-één noodzuurstofmasker dat
ontworpen is voor volwassen patiénten. Het levert ongeveer 10 L/
min zuurstof en wordt geleverd met een slang van 200 cm voor extra
bereik. Het masker is gemaakt van zacht materiaal, met een metalen
neusclip en twee zijkleppen voor maximaal comfort en een optimale
zuurstofconcentratie.

1.1 Doel van het gebruik: Het NORSE RESCUE® zuurstofmasker met
reservoir L3 is bedoeld voor het toedienen van noodzuurstoftherapie
aan volwassen patiénten, door het leveren van hoge concentraties
zuurstof vanuit een gereguleerde medische zuurstofbron. Het is
ontworpen voor kortdurend gebruik in prehospitale omgevingen,
ambulances en spoedeisende zorgsituaties.

1.2 Doelgroep patiénten: Volwassen patiénten die zuurstoftherapie
met hoge concentratie nodig hebben in noodgevallen, prehospitale
situaties of intensieve zorgomgevingen.

1.3 Prestaties en compatibele apparaten:

*  Ontworpen voor gebruik met standaard zuurstofbronnen.

e Compatibel met medische zuurstofregelaars die ongeveer 10 L/
min leveren.

*  Moet worden gebruikt met een zuurstofbron die voldoende druk
en doorstroming garandeert.

1.4 Beperkingen:

e Niet bedoeld voor gebruik bij kinderen.

e Alleen voor eenmalig gebruik; niet herbruikbaar.
*  Niet gebruiken buiten het aanbevolen debiet.

1.5 Waarschuwingen:

e Alleen voor eenmalig gebruik — na gebruik weggooien.

*  Niet gebruiken als de verpakking geopend of beschadigd is.

*  Zuurstof bevordert verbranding — uit de buurt houden van open
vuur of vonken.

®  Zorg voor een goede pasvorm van het masker om lekkage en
ineffectieve therapie te voorkomen.

1.6 Voorzorgsmaatregelen:

e Controleer de zuurstofstroom véér plaatsing van het masker op
de patiént.

*  Bewaren op een koele, droge plaats.

*  Niet bewaren bij extreme temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

e  Zorg dat alle slangen en aansluitingen goed bevestigd zijn véor
gebruik.

1.7 Contra-indicaties:

e Niet gebruiken bij patiénten die geen zuurstoftherapie met hoge
concentratie verdragen.

e  Gecontra-indiceerd bij kinderen.

1.8 Bijwerkingen:

e Langdurig gebruik kan huidirritatie of drukplekken veroorzaken.

*  Een droog neusslijmvlies of ongemak kan optreden bij hoge
zuurstofstromen.

1.9 Ernstige incidenten moeten worden gemeld: Elk ernstig incident
in verband met dit apparaat moet worden gemeld aan de fabrikant en
de bevoegde autoriteit in het land van de gebruiker.

1.10 Opslag:

e  Bewaren in een koele, droge omgeving.

e Vermijd blootstelling aan zonlicht, hitte en vocht.
*  Inde originele verpakking bewaren tot gebruik.

1.11 Verwijdering:
e Gooi het gebruikte masker weg in overeenstemming met de
lokale regelgeving voor medisch afval.
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2. Hoe gebruikt u het NORSE RES-
CUE® zuurstofmasker met reservoir
L3

2.1 Gebruiksaanwijzing:
1. Sluit de zuurstofslang aan op de zuurstofbron en stel de stroom in
volgens het voorschrift.

2. Controleer de zuurstofstroom door het hele apparaat om een
goede werking te garanderen.

3. Plaats het masker op het gezicht van de patiént met het elastische
bandje boven de oren en rond de nek.

4.  Trek voorzichtig aan de uiteinden van het elastiek totdat het
masker stevig zit.

5. Vorm het metalen stripje van het masker naar de vorm van de
neus van de patiént.



e — B I DE - Deutsch (German)
Gebrauchsanweisung

1. Produktbeschreibung: Die NORSE RESCUE® Sauerstoffmaske mit
Reservoir L3 ist eine leistungsstarke Drei-in-Eins-Notfallmaske, die fir
erwachsene Patienten konzipiert ist. Sie liefert etwa 10 L/min Sauerstoff
und ist mit einem 200 cm langen Schlauch fiir groBere Reichweite
ausgestattet. Die Maske besteht aus weichem Material, besitzt einen
Metallnasenclip sowie zwei seitliche Ventile und gewéhrleistet so hohen
Tragekomfort und maximale Sauerstoffkonzentration.

1.1 Verwendungszweck: Die NORSE RESCUE® Sauerstoffmaske mit
Reservoir L3 dient der Notfall-Sauerstofftherapie bei erwachsenen Pa-
tienten, indem sie hohe Sauerstoffkonzentrationen aus einer regulierten
medizinischen Sauerstoffquelle bereitstellt. Sie ist fir den kurzzeitigen
Einsatz im Rettungsdienst, in Notfallsituationen sowie in praklinischen
und klinischen Notfallumgebungen vorgesehen.

1.2 Zielgruppe der Patienten: Erwachsene Patienten, die in Notfallsit-
uationen, im Rettungsdienst oder in Intensivpflegeumgebungen eine
Sauerstofftherapie mit hoher Konzentration bendtigen.

1 .3 Leistung und kompatible Gerate:
Zur Verwendung mit standardméaBigen Sauerstoffquellen.

*  Kompatibel mit medizinischen Sauerstoffreglern, die etwa 10 L/
min liefern.

®  Muss mit einer Sauerstoffquelle verwendet werden, die einen
ausreichenden Druck und Durchfluss sicherstellt.

1.4 Einschrankungen:

e Nicht fur die Verwendung bei Kindern vorgesehen.

e Nur zur einmaligen Verwendung; nicht wiederverwendbar.
*  Nicht auBerhalb der empfohlenen Flussrate verwenden.

1.5 Warnhinweise:

e Nurzur einmaligen Verwendung — nach Gebrauch entsorgen.

*  Nicht verwenden, wenn die Verpackung gedffnet oder beschadigt
ist.

®  Sauerstoff unterstiitzt die Verbrennung — von offenen Flammen
oder Funken fernhalten.

. Sicherstellen, dass die Maske korrekt sitzt, um Leckagen und eine
ineffektive Therapie zu vermeiden.

1.6 VorsichtsmaBnahmen:

®  Vor dem Anlegen der Maske den Sauerstofffluss lberprifen.

e Kuhl und trocken lagern.

*  Nicht bei extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit
lagern.

e Alle Schlduche und Anschlisse vor Gebrauch sicher befestigen.

1.7 Gegenanzeigen:

. Nicht verwenden bei Patienten, die keine hochkonzentrierte
Sauerstofftherapie vertragen.

e Nicht geeignet flr padiatrische Patienten.

1.8 Nebenwirkungen:

e Langerer Gebrauch kann Hautreizungen oder Druckstellen
verursachen.

° Ein trockener Nasenraum oder Unwohlsein kann bei hohem
Sauerstofffluss auftreten.

1.9 Schwere Vorkommnisse miissen gemeldet werden: Jedes schw-
erwiegende Vorkommnis im Zusammenhang mit diesem Produkt muss
dem Hersteller und der zustandigen nationalen Behdrde gemeldet
werden.

1.10 Lagerung:

e An einem kihlen, trockenen Ort lagern.

e Vor Sonnenlicht, Hitze und Feuchtigkeit schiitzen.

*  Bis zur Verwendung in der Originalverpackung aufbewahren.

1.11 Entsorgung:
e Die gebrauchte Maske geméf den &rtlichen Vorschriften fur
medizinische Abfélle entsorgen.

BR-100079_elFU_20250509

2. Anwendung der NORSE RESCUE®
Sauerstoffmaske mit Reservoir L3

2.1 Gebrauchsanleitung:
1. Den Sauerstoffschlauch an die Sauerstoffquelle anschlieBen und
den Fluss geméB der &rztlichen Verordnung einstellen.

2. Den Sauerstofffluss im gesamten Gerat lberprifen, um die
Funktionsfahigkeit sicherzustellen.

3. Setzen Sie die Maske auf das Gesicht des Patienten und fihren
Sie das elastische Band tber die Ohren und um den Hals.

4. Die Enden des Bandes vorsichtig anziehen, bis die Maske sicher
sitzt.

5. Den Metallstreifen an die Nasenform des Patienten anpassen.



am SE - Svenska (Swedish)

Bruksanvisning

1. Produktbeskrivning: NORSE RESCUE® Oxygen Mask w/Reservoir
L3 &r en hégpresterande nédfunktionsmask, tre-i-ett, utformad for
vuxna patienter. Den levererar cirka 10 liter syre per minut och &r
utrustad med en 200 cm lang slang for utékat rackvidd. Masken ar
tillverkad i mjukt material, har en metallndskldmma och tva sidoventiler
for att ge hég komfort och maximal syrekoncentration.

1.1 Avsett syfte: NORSE RESCUE® Oxygen Mask w/Reservoir L3 &r
avsedd att ge akutsyreterapi till vuxna patienter genom att leverera
héga syrekoncentrationer fran en reglerad medicinsk syrgaskalla.
Den &r konstruerad for kortvarig anvandning i prehospitala miljoer,
ambulanser och akutmottagningar.

1.2 Malgrupp for patienter: Vuxna patienter som behdver syreterapi
med hog koncentration i akuta, prehospitala eller intensivvardssitua-
tioner.

1.3 Prestanda och kompatibla enheter:

e Avsedd att anvandas med standardkallor fér medicinsk syrgas.

*  Kompatibel med regulatorer som levererar cirka 10 L/min.

*  Maste anvéndas med en syrgaskalla som kan upprétthalla
tillréckligt tryck och fléde.

1.4 Begréansningar:

e  Ejavsedd for barn.

e  Endast for engangsbruk; far ej ateranvandas.

e Farinte anvdndas med fléden som understiger eller dverskrider
den rekommenderade nivan.

1.5 Varningar:

e Endast fér engangsbruk — kassera efter anvandning.

*  Anvand inte om férpackningen &r 6ppnad eller skadad.

*  Syrgas underhaller férbranning — hall borta fran 6ppen eld och
gnistor.

e Sakerstall att masken sitter korrekt for att undvika lackage och
ineffektiv behandling.

1.6 Forsiktighetsatgarder:

e Kontrollera syrgasflédet innan masken placeras pa patienten.

e Forvara pa en sval och torr plats.

*  Forvara inte i extrema temperaturer eller hég luftfuktighet.

e Sakerstall att alla slangar och kopplingar &r ordentligt anslutna
fore anvandning.

1.7 Kontraindikationer:

e Farinte anvéndas pa patienter som inte tolererar syre med hdg
koncentration.

e Kontraindicerad for barn.

1.8 Biverkningar:
e Langvarig anvandning kan orsaka hudirritation eller tryckmarken.
e Hog syretillforsel kan orsaka torrhet i ndsslemhinnan eller obehag.

1.9 Allvarliga incidenter ska rapporteras: JAllvarliga incidenter
kopplade till denna produkt ska rapporteras till tillverkaren och behdrig
myndighet i anvéndarens land.

1.10 Forvaring:

e  Forvaraien sval, torr miljo.

e Skydda fran direkt solljus, vdrme och fukt.

*  Forvara i originalférpackningen tills produkten ska anvandas.

1.11 Kassering:

e  Kassera anvand mask enligt lokala féreskrifter for medicinskt avfall.
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2. Sa har anvdnder du NORSE RES-
CUE® Oxygen Mask w/Reservoir L3

2.1 Bruksanvisning:
1. Anslut syrgasslangen till syrgaskallan och stéll in flédet enligt
ordination.

2. Kontrollera att det finns syrgasfléde genom hela enheten for att
sakerstalla funktion.

3. Placera masken pa patientens ansikte med det elastiska bandet
ovanfér éronen och runt halsen.

4.  Dra férsiktigt i bandets andar tills masken sitter ordentligt.

5. Forma den metalliska naslisten sa att den passar patientens
nasform.



mm DK - Dansk (Danish)
Brugsanvisning

1. Produktbeskrivelse: NORSE RESCUE® iltmaske med reservoir L3
er en hgjtydende tre-i-en nedmaske designet til voksne patienter. Den
leverer cirka 10 liter ilt pr. minut og er udstyret med en 200 cm lang
slange for @get reekkevidde. Masken er fremstillet af bledt materiale
med en metalnaeseklemme og to sideventiler for at sikre hgj komfort
og maksimal iltkoncentration.

1.1 Anvendelsesformal: NORSE RESCUE® iltmaske med reservoir

L3 er beregnet til akut iltbehandling af voksne patienter ved at levere
hgje koncentrationer af ilt fra en reguleret medicinsk iltkilde. Den er
designet til kortvarig brug i preehospitale miljger, ambulancer og akutte
kliniske situationer.

1.2 Malgruppe for patienter: Voksne patienter, der har behov for
iltbehandling med hgj koncentration i nedsituationer, prechospitale
omgivelser eller intensiv behandling.

1.3 Ydeevne og kompatible enheder:

e Designet til brug med standard iltkilder.

. Kompatibel med medicinske iltregulatorer, der leverer ca. 10 L/
min.

e Skal anvendes med en iltkilde, der kan opretholde passende tryk
og flow.

1.4 Begraensninger:

e |kke beregnet til barn.

e Kun til engangsbrug; ma ikke genbruges.

e Ma ikke bruges uden for det anbefalede flowomrade.

1.5 Advarsler:

e Kun til engangsbrug — bortskaffes efter brug.

Ma ikke anvendes, hvis emballagen er abnet eller beskadiget.
It fremmer forbreending — holdes vaek fra aben ild og gnister.
Serg for, at masken sidder korrekt for at undga leekage og
ineffektiv behandling.

1.6 Forholdsregler:

e Kontrollér ilttilfarslen inden masken placeres pa patienten.

*  Opbevares keligt og tert.

*  Ma ikke opbevares ved ekstreme temperaturer eller hgj luftfug-
tighed.

e Sgrg for, at alle slanger og forbindelser er sikre far brug.

1.7 Kontraindikationer:

*  Ma ikke anvendes pa patienter, der ikke taler iltbehandling med
hgj koncentration.

e Kontraindiceret til barn.

1.8 Bivirkninger:

e langvarig brug kan medfgre hudirritation eller trykmaerker.

e Torhed i neeseslimhinden eller ubehag kan forekomme ved hajt
iltflow.

1.9 Alvorlige handelser skal rapporteres: Enhver alvorlig haendelse i
forbindelse med dette produkt skal rapporteres til producenten og de
relevante myndigheder i brugerens land.

1.10 Opbevaring:

*  Opbevares i et keligt og tert milje.

e Undga udseettelse for sollys, varme og fugt.
*  Opbevares i originalemballagen indtil brug.

1.11 Bortskaffelse:
e Bortskaf den brugte maske i henhold til lokale regler for medicinsk
affald.
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2. Sadan bruges NORSE RESCUE®
iltmaske med reservoir L3

2.1 Brugsanvisning:
1. Tilslut iltslangen til iltkilden og indstil flowet i henhold til leegens
ordination.

2. Kontrollér, at der er gennemstremning i hele systemet for at sikre
korrekt funktion.

3. Anbring masken pé patientens ansigt med den elastiske rem over
grerne og rundt om halsen.

4.  Treek forsigtigt i enderne af remmen, indtil masken sidder sikkert.

5. Form den metalliske naeseklemme, s& den passer til patientens
naese.

10



af= NO - Norsk (Norwegian)
Bruksanvisning

1. Produktbeskrivelse: NORSE RESCUE® oksygenmaske med
reservoar L3 er en hgytytende tre-i-ett nedsmaske utviklet for voksne
pasienter. Den leverer omtrent 10 liter oksygen per minutt og er utstyrt
med en 200 cm lang slange for gkt rekkevidde. Masken er laget av
mykt materiale, har en metallisk neseklemme og to sideventiler som gir
maksimal komfort og hay oksygenkonsentrasjon.

1.1 Tiltenkt formal: NORSE RESCUE® oksygenmaske med reservoar
L3 er beregnet for akutt oksygenbehandling av voksne pasienter

ved a levere hay konsentrasjon av oksygen fra en regulert medisinsk
oksygenkilde. Den er utviklet for kortvarig bruk i prehospitale miljger,
ambulanser og akutte behandlingssituasjoner.

1.2 Malgruppe for pasienter: Voksne pasienter som trenger oksy-
genbehandling med hay konsentrasjon i ngdsituasjoner, prehospitale
miljger eller intensivavdelinger.

1.3 Ytelse og kompatibelt utstyr:

e Designet for bruk med standard oksygenkilder.

e Kompatibel med medisinske oksygenregulatorer som gir ca. 10 L/
min.

*  Ma brukes med en oksygenkilde som kan opprettholde tilstrekke-
lig trykk og gjennomstregmning.

1.4 Begrensninger:

e lkke beregnet for bruk pa barn.

e Kun for engangsbruk; skal ikke gjenbrukes.

e Skal ikke brukes utenfor anbefalt gjennomstremningsomrade.

1.5 Advarsler:

e Kun for engangsbruk - kast etter bruk.

e lkke bruk hvis emballasjen er dpnet eller skadet.

e Oksygen stotter forbrenning — holdes unna apen ild og gnister.

e Sgrg for at masken sitter riktig for a unnga lekkasje og redusert
effekt.

1.6 Forsiktighetsregler:

e Kontroller oksygentilfgrselen for masken settes pa pasienten.

*  Oppbevares pa et kjelig og tert sted.

e Unnga oppbevaring ved ekstreme temperaturer eller hay
luftfuktighet.

e Sgrg for at alle slanger og koblinger er sikkert festet far bruk.

1.7 Kontraindikasjoner:

®  Skal ikke brukes pa pasienter som ikke taler oksygenbehandling
med hgy konsentrasjon.

e Kontraindisert for barn.

1.8 Bivirkninger:

e Langvarig bruk kan fere til hudirritasjon eller trykkmerker.

*  Torrhetineseslimhinnen eller ubehag kan oppsta ved hayt
oksygentilfersel.

1.9 Alvorlige hendelser skal rapporteres: Enhver alvorlig hendelse
knyttet til dette produktet skal rapporteres til produsenten og til
nasjonal tilsynsmyndighet.

1.10 Oppbevaring:

*  Oppbevares i et kjglig, tort miljo.

e Beskytt mot direkte sollys, varme og fuktighet.
*  Oppbevares i originalemballasjen til bruk.

1.11 Avhending:
. Brukt maske skal kastes i henhold til lokale forskrifter for medisinsk
avfall.
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2. Slik bruker du NORSE RESCUE®
oksygenmaske med reservoar L3

2.1 Bruksanvisning:
1. Koble oksygenslangen til oksygenkilden og still inn flow i henhold
til legens forskrivning.

2. Kontroller oksygentilfarselen i hele enheten for & sikre riktig
funksjon.

3. Plasser masken pa pasientens ansikt med den elastiske stroppen
over grene og rundt halsen.

4. Trekk forsiktig i stroppens ender til masken sitter godt.

5. Form den metalliske nesebaylen slik at den tilpasses pasientens
neserygg.
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== FI - Suomi (Finnish)
Kayttéohje

1. Tuotteen kuvaus: NORSE RESCUE® -happimaski sailiolld (L3) on
tehokas kolmen toiminnon hatatilamaski, joka on suunniteltu aikuis-
potilaille. Se toimittaa noin 10 litraa happea minuutissa ja sisaltda 200
cm pitkan letkun lisdulottuvuuden takaamiseksi. Maski on valmistettu
pehmeéstd materiaalista, siind on metallinen nenaklipsi ja kaksi sivu-
venttiilid, jotka varmistavat mukavuuden ja korkean happipitoisuuden.

1.1 Tarkoitettu kédyttétarkoitus: NORSE RESCUE® -happimaski
séiliolla (L3) on tarkoitettu antamaan hatatilanteissa aikuispotilaille
happihoitoa korkeina pitoisuuksina saadellysta laaketieteellisesta
happildhteesté. Se on suunniteltu lyhytaikaiseen kayttéon ensihoidossa,
ambulansseissa ja kiireellisissé sairaalaymparistoissa.

1.2 Kohderyhma: Aikuispotilaat, jotka tarvitsevat korkean pitoisuuden
happihoitoa hatatilanteissa, ensihoidossa tai tehohoidossa.

1.3 Yhteensopivuus ja suorituskyky:

*  Suunniteltu kaytettavaksi vakiotyyppisten happildhteiden kanssa.

*  Yhteensopiva ldéketieteellisten virtausmittareiden kanssa, jotka
toimittavat noin 10 L/min.

*  Kaytettdva hapenléhteen kanssa, joka tuottaa riittdvan paineen ja
virtaaman.

1.4 Rajoitukset:

e Eiole tarkoitettu lasten kayttoon.

. Vain kertakéyttoon; ei saa kayttad uudelleen.

e  Eisaa kayttda suositellun virtausalueen ulkopuolella.

1.5 Varoitukset:

e Vain kertakdyttéon — havita kayton jalkeen.

e Ali kiyts, jos pakkaus on avattu tai vaurioitunut.

*  Happi yllapitaa palamista — pidé poissa avotulesta ja kipindista.

e Varmista, ettd maski istuu kunnolla, jotta vuotoja ja tehottomuutta
ei synny.

1.6 Varotoimet:

e Tarkista hapen virtaus ennen maskin asettamista potilaalle.

e Sailyta viiledssé ja kuivassa paikassa.

e Alj silyts aarilampétiloissa tai kosteissa olosuhteissa.

®  Varmista, ettd kaikki letkut ja liitdnnat ovat kunnolla kiinni ennen
kaéyttda.

1.7 Vasta-aiheet:
e Alé kéyta potilailla, jotka eivat sieda korkeapitoista happihoitoa.
e  Vasta-aiheinen lasten kaytossa.

1.8 Haittavaikutukset:

e Pitk3aikainen kayttd voi aiheuttaa ihodrsytystd tai painaumia.

*  Nenédontelon kuivuutta tai epdmukavuutta voi esiintyd korkean
virtaaman vuoksi.

1.9 Vakavat haittatapahtumat on ilmoitettava: Kaikki tdamaén laitteen
kayttoon liittyvat vakavat haittatapahtumat on ilmoitettava valmistajalle
ja kansalliselle valvontaviranomaiselle.

1.10 Sailytys:

e Sailyta viiledssa ja kuivassa tilassa.

e Vilt3 altistamasta suoralle auringonvalolle, kuumuudelle ja
kosteudelle.

e  Pida alkuperdispakkauksessa kdyttéon saakka.

1.11 Havittdminen:
*  Havita kaytetty maski paikallisten terveydenhuollon jatehuol-
tomaaraysten mukaisesti.
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2. NORSE RESCUE® -happimaskin
kaytto L3

2.1 Kayttéohjeet:

1.

Liitd happiletku happilahteeseen ja saada virtaus |aakarin
mé&éarayksen mukaisesti.

Tarkista, ettd happi virtaa koko laitteen |pi ja ettd se toimii oikein.

Aseta maski potilaan kasvoille siten, etté joustava hihna kulkee
korvien ylépuolelta ja kaulan ympari.

Kiristd nauhan péat kevyesti, kunnes maski istuu tukevasti.

Muotoile maskin metallinen nendkappale potilaan nendn muotoon
sopivaksi.
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(= < GR - EA\nvika (Greek)
Od8nyisg Xpriong

1. Neprypaen Mpoidvrog: H paoka o§uydvou NORSE RESCUE® pe aokd
amoBnkeuong L3 gival pia amodoTikh, TPIMANG A&lToupyiag HACKA EKTAKTNG
avAaykng, oxedlaopévn yla eviAikeg aoBeveic. Mapéxel mepimou 10 Aitpa
o&uydvou avd Aemto kat mephapBavel owAriva 200 cm yia HeyalUTepn
eAevBepia Kivrioewv. Eival kataokevaopévn amd HoAakd UAIKO, StabéTel
HETAMKO €Naopa yia Tn pUTN Katl SVo MAeupIkéG BaiBideg, e€aopahifovtag
dveon Kat péylotn cLYKEVTPWON 0&uyovou.

1.1 Zxomdg Xprong: H pdoka o§uyovou NORSE RESCUE® pe aoko
amoBnkeuong L3 mpoopiletal yia tnv mapoxr ouyovobepamneiag EKTakTng
avAyKng o€ eVAAIKEG a0BEeVEiC, TapéxovTag UWNAEG CUYKEVTPWOELG 0EUYOVOU
and pubuldpevn latpikn yn. Exel oxedlaoTei yia Bpaxuxpovia xprion o€
TIPOVOCOKOMEIAKA TTEPIBAANOVTA, A0BEVOPOPA Kal KAIVIKEG KATAOTATEL
eneiyovoag avaykng.

1.2 Opada-otoxog AcBevwv: Eviilikeg aoBeveig mou xpeidalovtal
ofuyovoBeparmeia UPNANG CUYKEVTPWONG O€ KATAOTACELG EKTAKTNG AVAYKNG,
TTIPOVOCOKOMELOKA 1) O€ HovASEG evTaTikng Bepameiag.

1.3 An6doon Kat ZupBatég ZUGKEVEG:

. IXeS1a0MEVN Yla XPHON HE TUTTIKEG LATPLKEG TINYEG 0§UYOVOUL.

. Jupfatn pe puBUIOTEG ponG TTou TTapéxouv mepimou 10 L/min.

. Anarteitat mnyr) o§uydvou mou va Slac@aliel emapkn Tieon Kat por).

1.4 MNepropiopoi:

. Aev mpoopileTal yia madlaTpik xpnon.

. Mévo yia pia xprion- Sev emavaypnotpomoleital.

. Na pn XpnOIUOTIOLEITAL EKTOG TNG CUVICTWUEVNG PONG 0§UYOVOU.

1.5 Npos&idomoyoeic:

. Movo yla pia xprion — amoppi{te HeTd TN Xprion.

. Mnv XpnOILOTIOLEITE AV N CUOKEVATIA Eival avolypévn
KATEOTPAUUEVN.

. To 0fuyodvo evioyVEL TNV KAUON — KPATAOTE HOKPLA amtd GAOYEC 1y
omvOnpec.

. BeBaiwOeite 0TI N pAOKA EQAPHOLEL CWOTA Yia ATo@LYH SlapPOWV Kal
AVATIOTEAECUATIKAG Beparmeiag.

1.6 NMpo@ulageig:

. EAéyEte T por) o§uyovou Tpiv TOTOBETHOETE TN HAOKA OTOV AoOevH).

. Quldooete og Spooepd Kal ENpd PEPOG.

. ATTOQUYETE TNV amobrikeuon o€ akpaieg Oeppokpacieg i uPnAnR
vypaoia.

. E€ao@alioTe 0TI OAoL 0l CWANVEG Kal Ol CUVOEDELG €ival KOA
OTEPEWMEVOL TIPIV aTd TN Xpron.

1.7 Avtevdeieig:

. Na pun xpnotuormoleital o€ acBeveig mou dev avéxovtal o§uyovo UPNARG
OUYKEVTPWONG.

. Avtevdeikvutal yla xprion o€ maidid.

1.8 NMapevépyeieg:

. H mapatetapévn xprion umopei va mpokahéoel epebiopd Tou §€puatog
n onuadia migong.

. H uPnAn pon o§uydvou pmopei va mpokaAéael ENPOTNTA OTO PIVIKO
BAevvoyodvo 1y Suogopia.

1.9 Avagopd Zofapwv ZupBavtwv: Omolodrmote cofapd cuppdav mou
oxeTiCeTal YE TN XPrON AUTAG TNG CUOKEUNG TIPETTEL VA AVAPEPETAL OTOV
KOTAOKEUAOTH Kal oTnV apuodia eBVIKA apxn.

1.10 AmoBrjkevon:

. Quldooete o Spooepod, Enpd TePIBANOV.

. ATo@UYETE TNV €KBEON 0€ NAIOKO PWC, BepPdTNTA Kal uypacia.
. Alatnpeite 0Tn YVOla CUCKEVATIA PEXPL TN XProN.

1.11 Améppyn:
. ATTOPPIYPTE TN XPNOIMOTIOINHEVN HACKA CURPWVA HE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOMOUG yIa lATPIKA amdBAnTa.
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2. Tpomog Xprong Tng packag o§uyovou
NORSE RESCUE® pe aoko6 amodnkevong
L3

2.1 Odnyieg Xprong:

1. ZuvdéoTte Tov cwhriva ouyovou otny Tinyr Kat pubpioTe ) pon
oLPEWVA PE TNV LOTPIKN odnyia.

2. ENéy€re 611 n pory o§uydvou SiEpXeTal CwWOTd amod T CUCKEUN.

3. TomoBetioTe TN HACKA OTO TPOOWTTO TOU ACOEVOUG LE TOV ENAOTIKO
ILAVTA TTAVW aTTo TA AUTIA Kal YUpw arré Tov Adpo.

4.  TpaBnéte amald ta dkpa Tou IHAVTA PEXPL VA EQApUOoEL 0TOBEPA N
pdaoka.

5. MiéoTe 10 HETANNIKO ENACHA WOTE VA TIPOCAPUOCTE! OTO OX A TNG
MOTNG TOu acBevn.

13



B BG - bbnrapckm (Bulgarian)

MHcTpyKuma 3a ynotpeba

1. OnucaHune Ha npoaykTa: Mackata 3a kucnopog NORSE RESCUE®

C pe3epsyap L3 e BucokoedeKT/BHa CMeLlHa Macka,,Tpy B eJHO",
npefHa3HayeHa 3a Bb3pacTHU nauueHTn. Ta focTaBaA NPUGAN3UTENTHO

10 nUTpa KNCNopoa B MUHYTa 1 BK/TIOUBa MapKyy € AbmKuHa 200 cm 3a
no-rofiAiMa rbBKaBoCT. MackaTa e n3paboTteHa OT MeK MaTepuan, C MeTanHa
cKoba 3a HoCa U [iBa CTPaHMYHY BEHTUMA, OCUTYPABALLY KOMPOPT 1
MaKCMManHa KOHLEHTpaumMa Ha KNCIopoa.

1.1 NpepHasHavyeHne: Mackata 3a kucnopog NORSE RESCUE® ¢ pesepsyap
L3 e npepHa3HayeHa 3a NpunaraHe Ha KUCIOPOAHa Tepanua Npu cnewwHn
CBCTOAHMA NPY Bb3PACTHU NALMEHTH, KaTo fOCTAaBA BUCOKM KOHLIEHTPaLMK
Ha KUCopop OT perynnpaH MefuUnHCKMA 3TOUYHNK. TA e npoeKTrpaHa 3a
KpaTKocpouHa ynotpeba B NpefbOoIHNYHA CPea, TMHENKM U KIVMHUYHN
cnewHn cuTyaumm.

1.2 LleneBa rpyna naumeHTu: Bb3pacTHI naymeHTn, KOUTO ce Hy»KAaAaT
OT KMCNIOPOJiHa TepanuaA C BUCOKa KOHLEHTPaLWA B YC/I0BMA Ha CMELIHOCT,
npea6oHNYHa MOMOLL, WY MHTEH3MBHO JleueHue.

1.3 CbBMeCcTMMOCT 1 epeKTNBHOCT:

. MpepHa3HaueHa 3a ynotpeba CbC CTaHAAPTHY UTOYHULM Ha
MeANLIMHCKN KNCNOPO/,

. CbBMeCTMa C MEAULIMHCKN KMCIIOPOAHW perynaTopu, [OCTaBAL
npu6nusutenHo 10 L/min.

. [la ce n3non3Ba camo C KNUCNOPOAEH U3TOUYHMK, CNOCcobeH Aia noaaAbpxa
NMOAXOAALLO HaNAraHe 1 [ebuT.

1.4 OrpaHuveHus:

. He e npepHa3HaueHa 3a fella.

. Camo 3a egHOKpaTHa ynoTpeba; He ce U3Mos3Ba NOBTOPHO.

. [la He ce n3nonsea Npw CTONHOCTM U3BbH NPenopbYaHna AebuT.

1.5 MpepynpexpaeHna:

. Camo 3a eaHOKpaTHa ynotpeba — U3XBbpIIeTe Clief U3Mos3BaHe.

. He n3non3gaiiTe, ako onakoBKaTta € OTBOpPeHa Un noBpeaeHa.

. Kncnopopbt nogabpka ropeHeTo — nasete oT OTKPUT MaamMbK Ui
necKkpu.

. YBeperTe ce, ue MackaTa e NpaBUIHO NOCTaBEeHa, 3a fia ce n3berHat
Teyose 1 HeedeKTUBHA Tepanus.

1.6 NMpeanasHn mepkKu:

. lpoBepeTe NOTOKa Ha KNCNOPOA Npean NOCTaBAHe Ha MackaTta BbpXy
nauueHTa.

. CbxpaHaABaWiTe Ha XNafHO 1 CyXO MACTO.

. [la He ce CbXxpaHABa NPY eKCTPEMHY TeMnepaTypu Uv BUCOKa
BNa)KHOCT.

. YBeperTe ce, Ye BCUUKM MapKyun 1 BPb3KY ca CTabUIIHO 3aKpeneHun
npepwv ynotpeba.

1.7 MpoTnBonoKasaHua:

. [la He ce n3non3Ba Npu NaLMeHTH, KOUTO He NOHACAT KUCI0POHa
TepanuaA C BUCOKa KOHLLeHTpaLua.

. MpoTusonokasaHa 3a geua.

1.8 CrpaHunyHu edpekTu:

. npO,D,'bﬂ)KI/ITeJ'IHaTa yn0Tpe6a MOXe [la NPUYNHN fpa3HeHe Ha KOXaTa
nnun cnegn ot HaTuck.
. Moxe fa ce nosasu CyXOTa B HOCHaTa nurasuua nnu ,ElI/ICKOMCbOpT npu

BMCOKM NOTOLM Ha KNCnopoa.

1.9 CepuosHn nHUMAEHTN TpAbBa Aa 6baaT goKknagsaHu: Bcekn
Cepro3eH NHLMAEHT, CBbp3aH C TOBa n3aenve, Tpsbea Aa 6bae foknagsaH
Ha NPOM3BOANTENA 1 Ha KOMMETEHTHUSA HALWOHANIEH OpraH.

1.10 CbxpaHeHune:

. CbxpaHsABalTe Ha XJTagHO 1 CYXO MACTO.

. M36arBaiiTe n3naraHe Ha CilbHYeBa CBET/INHA, TOMMHA U Blara.

. CbxpaHABaliTe B OpUrMHanHaTa onakoBKa J0 MOMEHTa Ha yroTpeba.

1.11 UsxBbpnaHe:
. M3xBbpneTe n3nonssaHata Macka B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pa3snopenbu 3a MeANLIMHCKYA OTNaagbLy.
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2. Kak pa nsnonsare mackarta 3a
Kucnopoa NORSE RESCUE® c pesepByap
L3

2.1 UHcTpyKuum 3a ynotpeba:
1. CBbpxeTe KNCIOPOAHMA MapKyy KbM N3TOUYHMKA Ha KNCJTIOPOA U
HacTpoiite febuta cnopep npeanucaHneTo.

2. [poBepeTe NOTOKa Ha KNCIOPOA NPe3 YCTPOMCTBOTO, 3a fja e yBepute
B MpaBuHaTa My pabora.

3. MNocTaBeTe mackata BbpPXY IMLUETO Ha NauMeHTa C e/laCcTUYHaTa JieHTa
Haj ywmnTe n OKOJo Bparta.

4. BHumatenHo 3aterHete KpauiliaTa Ha JieHTaTa, AOKaTO MaCKaTa He
npunenHe NNbTHO.

5. OdopmeTe mMeTanHaTta JieHTa, Taka 4e Aa nacHe Ha popmarta Ha Hoca Ha
nauveHTa.
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B CZ - Cestina (Czech)
Navod k pouziti

1. Popis produktu: Kyslikova maska s rezervodrem NORSE RESCUE® L3 je

vysoce vykonna pohotovostni tfifunkéni maska urc¢end pro dospélé pacienty.

Dodava pfiblizné 10 litrG kysliku za minutu a je vybavena 200cm hadici pro
vétsi dosah. Maska je vyrobena z mékkého materialu, ma kovovou nosni
sponu a dva bocni ventily, které zajistuji pohodli a maximalni koncentraci
kysliku.

1.1 Uéel pouziti: Kyslikova maska NORSE RESCUE® s rezervoarem L3 je
urcena k podavani pohotovostni kyslikové terapie dospélym pacienttiim tim,
ze dodava vysoké koncentrace kysliku z regulovaného lékarského zdroje.

Je navrzena pro kratkodobé pouziti v prednemocnic¢ni péci, sanitkdch a v
akutnich klinickych prostredich.

1.2 Cilova skupina pacientt: Dospéli pacienti vyzadujici kyslikovou terapii
s vysokou koncentraci v naléhavych, pfednemocnicnich nebo intenzivnich
pécich.

1.3 Vykon a kompatibilni zafizeni:

. Urcena pro pouziti se standardnimi zdroji Iékafského kysliku.

. Kompatibilni s regulatory priitoku poskytujicimi priblizné 10 L/min.

. Pouzivejte pouze se zdrojem kysliku, ktery zajistuje dostatecny tlak a
pratok.

1.4 Omezeni:

. Neni urcena pro pouziti u déti.

. Pouze k jednorazovému pouziti; nepouzivejte znovu.
. Nepouzivejte mimo doporucené rozmezi prdtoku.

1.5 Varovani:

. Pouze k jednorazovému pouziti — po pouziti zlikvidujte.

. NepouZzivejte, pokud je obal otevieny nebo poskozeny.

. Kyslik podporuje hoteni — drzte mimo dosah otevieného ohné a jisker.

. Ujistéte se, Ze maska dobfe tésni, aby nedoslo k uniku a neucinné
terapii.

1.6 Bezpecnostni opatfeni:

. Pfed nasazenim masky pacientovi zkontrolujte pratok kysliku.

. Skladujte na chladném a suchém misté.

. Nevystavujte extrémnim teplotdm ani vysoké vihkosti.

. Zkontrolujte, Ze jsou vsechny hadice a spojky spravné upevnény.

1.7 Kontraindikace:
. Nepouzivejte u pacientd, ktefi netoleruji vysoké koncentrace kysliku.
. Kontraindikovano pro détské pacienty.

1.8 Nezadouci ucinky:

. Pri delSim pouzivani se mohou objevit podrazdéni pokozky nebo
otlaky.

. Suchost nosni sliznice nebo nepohodli se mlize vyskytnout pfi
vysokém prutoku kysliku.

1.9 Zavazné incidenty musi byt hlaseny: Jakykoli zdvazny incident
souvisejici s timto zafizenim musi byt nahlasen vyrobci a pfislusnému
vnitrostatnimu organu.

1.10 Skladovani:

. Skladujte v suchém a chladném prostiedi.

. Chrante pred slune¢nim zarenim, teplem a vlhkosti.
. Uchovavejte v plivodnim obalu az do pouziti.

1.11 Likvidace:
. Pouzitou masku zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro
zdravotnicky odpad.
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2. Pouziti kyslikové masky NORSE RES-
CUE® s rezervoarem L3

2.1 Navod k pouziti:

1. Pripojte kyslikovou hadici ke zdroji kysliku a nastavte pritok podle
|ékarského predpisu.

2. Zkontrolujte, ze kyslik proudi celym zafizenim a ze funguje spravné.

3. Umistéte masku na oblicej pacienta tak, aby elasticky pasek vedl nad
usima a kolem krku.

4. Jemné utdhnéte konce popruhu, dokud maska bezpecné nesedi.

5. Tvarujte kovovou nosni svorku podle tvaru nosu pacienta.
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SK - Slovencina (Slovak)
Navod na pouzitie

1. Popis produktu: Kyslikova maska s rezervodrom NORSE RESCUE®
L3 je vysokovykonna pohotovostna trojfunkéna maska uréend pre
dospelych pacientov. Dodava priblizne 10 litrov kyslika za minutu a

je vybavena 200 cm hadickou pre vacsi dosah. Maska je vyrobenéd z
makkého materialu, ma kovovy nosovy klip a dva bocné ventily, ktoré
zaistuju komfort a maximalnu koncentréciu kyslika.

1.1 Uéel pouzitia: Kyslikova maska NORSE RESCUE® s rezervoarom
L3 je urena na pohotovostnu kyslikovi terapiu dospelych pacientov,
pri ktorej sa dodava vysoka koncentrécia kyslika z regulovaného lekar-
skeho zdroja. Je navrhnuta na kratkodobé poutzitie v prednemocnicnom
prostredi, v ambulanciach a v akdtnych klinickych situaciach.

1.2 Cielova skupina pacientov: Dospeli pacienti, ktori vyZzaduju kyslik-
ovu terapiu s vysokou koncentraciou v urgentnych, prednemocnicnych
alebo intenzivnych starostlivostiach.

1.3 Vykon a kompatibilné zariadenia:

*  Urcena na poutzitie so standardnymi zdrojmi lekarskeho kyslika.

*  Kompatibilnd s regulatormi prietoku s vykonom priblizne 10 L/min.

*  Musi sa pouzivat s kyslikovym zdrojom, ktory zabezpecuje
dostatocny tlak a prietok.

1.4 Obmedzenia:

*  Nie je urcena pre deti.

*  Len na jedno poutZitie; nesmie sa opakovane pouzit.
*  Nepouzivajte mimo odportc¢aného rozsahu prietoku.

1.5 Upozornenia:

*  Len na jedno poutzitie — po pouziti zlikvidujte.

*  Nepouzivajte, ak je obal otvoreny alebo poskodeny.

*  Kyslik podporuje horenie — drite mimo dosahu otvoreného ohria
a iskier.

e Uistite sa, Ze maska je spravne nasadend, aby nedochéadzalo k
Gnikom a neefektivnej terapii.

1.6 Bezpecnostné opatrenia:

e Skontrolujte prietok kyslika pred nasadenim masky pacientovi.

e Skladujte na chladnom a suchom mieste.

*  Nevystavujte extrémnym teplotdm alebo vysokej vihkosti.

*  Skontrolujte, Ze vietky hadicky a spoje su bezpecne pripojené
pred pouzitim.

1.7 Kontraindikacie:

*  Nepouzivajte u pacientov, ktori netoleruju vysoku koncentréaciu
kyslika.

*  Kontraindikovana pre pediatrickych pacientov.

1.8 Vedlajsie ucinky:

*  Dlhodobé pouzivanie méze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
otlaky.

®  Suchost nosovej sliznice alebo diskomfort sa méze vyskytnut pri
vysokom prietoku kyslika.

1.9 Zavazné incidenty musia byt hlasené: Akykolvek zévazny incident
stvisiaci s tymto vyrobkom musi byt nahléseny vyrobcovi a prislusnému
narodnému organu.

1.10 Skladovanie:

e Skladujte v chladnom a suchom prostredi.

e Chrante pred slne¢nym Ziarenim, teplom a vlhkostou.
e Skladujte v pévodnom baleni az do pouZitia.

1.11 Likvidacia:
*  Pouzitl masku zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi pre
zdravotnicky odpad.
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2. Pouzitie kyslikovej masky NORSE
RESCUE® s rezervoarom L3

2.1 Navod na pouzitie:
1. Pripojte kyslikovi hadicku k zdroju kyslika a nastavte prietok podla
lekarskeho predpisu.

2. Skontrolujte prietok kyslika cez celé zariadenie, aby ste sa uistili,
ze funguje spravne.

3. Umiestnite masku na tvar pacienta tak, aby elasticky remienok bol
nad usami a okolo krku.

4. Jemne utiahnite konce péasu, kym maska nebude pevne nasadena.

5. Tvarujte kovovy nosovy klip tak, aby sa prispésobil tvaru nosa
pacienta.
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== HU - Magyar (Hungarian)

Hasznalati utasitas

1. A termék leirasa: A NORSE RESCUE® Oxygen Mask w/Reservoir L3
egy magas teljesitményi, harom az egyben slirg8sségi oxigénmaszk,
amely feln8tt betegek széamara készllt. Megkozelitsleg 10 liter/

perc oxigént biztosit, és 200 cm hosszl cs6vel van ellatva a nagyobb
mozgastér érdekében. A maszk puha anyagbdl késziilt, fém orrcsipeszt
és két oldalsé szelepet tartalmaz, hogy maximalis kényelmet és
oxigénkoncentraciét biztositson.

1.1 Rendeltetésszerii hasznalat: A NORSE RESCUE® Oxygen Mask
w/Reservoir L3 célja, hogy slirg8sségi oxigénterapiat nydjtson felntt
orvosi oxigénforrasbél. Révid tavi hasznélatra tervezték slirgSsségi,
ment&szolgalati és klinikai kérnyezetben.

1.2 Célcsoport: Felndtt betegek, akiknek stirg&sségi, prehospitalis
vagy intenziv osztalyos ellatds sordn magas koncentraciéju ox-
igénterdpiara van szlikségiik.

1.3 Teljesitmény és kompatibilis eszkéz6k:

®  Szabvanyos orvosi oxigénforrasokkal valé hasznélatra készilt.

e Kompatibilis olyan oxigénszabélyozdkkal, amelyek kb. 10 L/perc
aramlast biztositanak.

e Csak olyan oxigénforrassal hasznalhatd, amely megfelel§ nyomast
és aramlast biztosit.

1.4 Korlatozasok:

e Gyermekek szdmara nem alkalmas.

e  Csak egyszer hasznélhatd; Ujrahasznalata tilos.

e Nem alkalmazhaté az ajanlott dramlasi tartomanyon kivil.

1.5 Figyelmeztetések:

e Kizérélag egyszeri hasznélatra — hasznélat utan dobja ki.

e Ne haszndlja, ha a csomagolas nyitott vagy sériilt.

e Az oxigén éghets - tartsa tavol nyilt langtél vagy szikratdl.

*  Gy&z8djon meg réla, hogy a maszk megfelel&en illeszkedik, hogy
elkerlilje a szivargast és a hatastalan terapiat.

1.6 Ovintézkedések:

* A maszk felhelyezése el6tt ellen8rizze az oxigénaramlast.

e Hivds, szaraz helyen tarolandd.

*  Ne tarolja extrém hémérsékleten vagy magas paratartalmd
kérnyezetben.

e Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csé és
csatlakozas biztonsdgosan régzitett.

1.7 Ellenjavallatok:

e Ne haszndlja olyan betegeknél, akik nem toleraljak a magas
koncentrécioju oxigént.

e Gyermekeknél ellenjavallt.

1.8 Mellékhatasok:

e Hosszabb hasznélat bérirritaciot vagy nyomasi nyomokat okozhat.

e Magas oxigénaramlas esetén orrszarazsag vagy kellemetlen érzés
jelentkezhet.

1.9 Silyos események bejelentése: A termékkel kapcsolatos minden
stlyos eseményt jelenteni kell a gyartonak és az illetékes nemzeti
hatosagnak.

1.10 Tarolas:

e Hivos, szaraz helyen tarolandé.

e Ovja a kdzvetlen napfénytdl, h&tsl és nedvességtsl.
e Tarolja az eredeti csomagolésban a felhasznalasig.

1.11 Megsemmisités:
e Hasznélat utdn a maszkot az orvosi hulladékra vonatkozé helyi
el6irasok szerint kell megsemmisiteni.
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2. A NORSE RESCUE® Oxygen Mask
w/Reservoir L3 hasznalata

2.1 Hasznalati utasitas:
1. Csatlakoztassa az oxigéncsdvet az oxigénforrashoz, és éllitsa be az
aramlast az orvosi el8iras szerint.

2. Ellendrizze az oxigén dramlésat a késziiléken keresztil a
mikodéképesség biztositasa érdekében.

3. Helyezze fel a maszkot a beteg arcéra Ugy, hogy a rugalmas pant
a fulek f6l6tt és a nyak korll helyezkedjen el.

4. Ovatosan hizza meg a pant végeit, amig a maszk biztonsadgosan
illeszkedik.

5. Formazza a fém orrpéantot a beteg orranak alakjahoz.
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mm PL - Polski (Polish)
Instrukcja uzytkowania

1. Opis produktu: Maska tlenowa z rezerwuarem NORSE RESCUE®
L3 to wysokowydajna, tréjfunkcyjna maska ratunkowa zaprojektowana
dla pacjentéw dorostych. Dostarcza okofo 10 litréw tlenu na minute

i wyposazona jest w przewdd o dtugosci 200 cm dla zwigkszenia
swobody ruchéw. Wykonana jest z migkkiego materiatu, posiada

metalowy zacisk nosowy oraz dwa boczne zawory, co zapewnia komfort

oraz maksymalne stezenie tlenu.

1.1 Przeznaczenie wyrobu: Maska tlenowa z rezerwuarem NORSE
RESCUE® L3 przeznaczona jest do prowadzenia tlenoterapii ratun-
kowej u pacjentéw dorostych poprzez dostarczanie tlenu o wysokim
stezeniu z regulowanego medycznego zrédta. Przeznaczona jest do
krétkotrwatego stosowania w warunkach przedszpitalnych, w karetkach
pogotowia oraz w nagtych przypadkach klinicznych.

1.2 Grupa docelowa pacjentéw: Pacjenci dorosli wymagajacy
tlenoterapii o wysokim stezeniu w nagtych sytuacjach, srodowisku
przedszpitalnym lub w oddziatach intensywnej terapii.

1.3 Wydajnos¢ i urzadzenia do stosowania tacznie:

e Do stosowania ze standardowymi zrédtami medycznego tlenu.

e Kompatybilna z regulatorami przeptywu dostarczajacymi okoto 10
L/min.

e Uzywac tylko ze zrédtem tlenu zapewniajgcym odpowiednie
ci$nienie i przeptyw.

1.4 Ograniczenia:

*  Nieprzeznaczona do stosowania u dzieci.

*  Tylko do jednorazowego uzytku; nie nadaje sie do ponownego
uzycia.

*  Nie stosowac poza zalecanym zakresem przeptywu tlenu.

1.5 Ostrzezenia:

e Tylko do jednorazowego uzytku — wyrzuci¢ po uzyciu.

*  Nie uzywac, jesli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone.

e Tlen podtrzymuje spalanie — trzymac z dala od ognia i iskier.

*  Upewnic sig, ze maska jest prawidtowo dopasowana, aby
zapobiec nieszczelnosci i nieskutecznej terapii.

1.6 Srodki ostroznosci:

*  Przed zatozeniem maski pacjentowi nalezy sprawdzi¢ przeptyw
tlenu.

e Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

*  Nie przechowywa¢ w skrajnych temperaturach ani w warunkach
wysokiej wilgotnosci.

*  Upewnic sie, ze wszystkie przewody i potgczenia sg prawidtowo
zamocowane przed uzyciem.

1.7 Przeciwwskazania:

*  Nie stosowad u pacjentéw, ktérzy nie toleruja tlenoterapii o
wysokim stezeniu.

*  Przeciwwskazana dla pacjentéw pediatrycznych.

1.8 Dzialania niepozadane:

*  Diugotrwate stosowanie moze powodowa¢ podraznienia skéry lub
$lady ucisku.

®  Suchosc¢ btony $luzowej nosa lub dyskomfort moga wystagpic przy
wysokim przeptywie tlenu.

1.9 Powazne incydenty musza by¢ zgtaszane: Kazdy powazny
incydent zwigzany z uzyciem tego wyrobu nalezy zgtosi¢ producentowi
oraz whasciwemu organowi krajowemu.

1.10 Przechowywanie:

e Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu.

e Chroni¢ przed dziataniem $wiatta stonecznego, ciepta i wilgoci.
*  Przechowywac w oryginalnym opakowaniu do momentu uzycia.

1.11 Utylizacja:
®  Zuzyta maske nalezy usunaé zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpaddw medycznych.
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2. Jak uzywaé maski tlenowej NORSE
RESCUE® z rezerwuarem L3

2.1 Instrukcja uzytkowania:

1. Podfgcz przewdd tlenowy do zrédta tlenu i ustaw przeptyw
zgodnie z zaleceniem lekarza.

2. Sprawdz, czy tlen przeptywa przez urzgdzenie i dziata prawidtowo.

3. Zatdéz maske na twarz pacjenta, umieszczajac elastyczny pasek nad
uszami i wokot szyi.

4. Delikatnie pociggnij za korice tasmy, az maska bedzie dobrze
dopasowana.

5. Uformuj metalowy zacisk, aby dopasowat sie do ksztattu nosa
pacjenta.
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I # RO - Romana (Romanian)

Instructiuni de utilizare

1. Descrierea produsului: Masca de oxigen cu rezervor NORSE RES-
CUE® L3 este o masca de urgentd de nalta performanta, cu functie
tripla, destinata pacientilor adulti. Aceasta furnizeaza aproximativ 10
litri de oxigen pe minut si este echipata cu un tub de 200 cm pentru

o raza de actiune extinsa. Este fabricatd dintr-un material moale, are o
clema metalica pentru nas si doud supape laterale, oferind confort si o
concentratie maxima de oxigen.

1.1 Scopul utilizarii: Masca de oxigen cu rezervor NORSE RESCUE®
L3 este destinatad administrarii terapiei cu oxigen in regim de urgenta
pacientilor adulti, prin furnizarea de concentratii ridicate de oxigen din-
tr-o sursa medicala reglata. Este proiectata pentru utilizare pe termen
scurt in medii pre-spitalicesti, ambulante si situatii clinice de urgenta.

1.2 Grup-tinta de pacienti: Pacienti adulti care necesita terapie cu
oxigen n concentratie mare in situatii de urgentd, in medii pre-spital-
icesti sau n sectii de terapie intensiva.

1.3 Performanta si dispozitive compatibile:

*  Proiectatd pentru a fi utilizata cu surse standard de oxigen
medical.

*  Compatibild cu regulatoare de debit care furnizeaza aproximativ
10 L/min.

e Trebuie utilizatd cu o sursd de oxigen care asigura presiune si
debit adecvate.

1.4 Limitari:

*  Nu este destinata utilizarii pediatrice.

*  Doar pentru o singura utilizare; nu se reutilizeaza.

*  Nu se utilizeazd in afara intervalului de debit recomandat.

1.5 Avertismente:
*  Doar pentru unica folosinta — se arunca dupa utilizare.
Nu utilizati dacd ambalajul este deschis sau deteriorat.

L]
e Oxigenul intretine arderea — pastrati departe de flacari sau scantei.
L]

Asigurati-va ca masca este montata corect pentru a preveni
scurgerile si ineficienta terapiei.

1.6 Precautii:

e Verificati fluxul de oxigen inainte de a plasa masca pe pacient.

*  Depozitati intr-un loc racoros si uscat.

*  Nudepozitati la temperaturi extreme sau in medii cu umiditate
ridicata.

*  Asigurati-va ca toate tuburile si conexiunile sunt bine fixate inainte
de utilizare.

1.7 Contraindicatii:

*  Nu se utilizeazd la pacientii care nu tolereaza oxigenoterapia cu
concentratie mare.

e Contraindicata pacientilor pediatrici.

1.8 Efecte adverse:

e Utilizarea prelungita poate provoca iritatii ale pielii sau urme de
presiune.

e Un flux mare de oxigen poate provoca uscaciunea mucoasei
nazale sau disconfort.

1.9 Incidente grave care trebuie raportate: Orice incident grav
legat de acest dispozitiv trebuie raportat producatorului si autoritatii
competente din tara utilizatorului.

1.10 Depozitare:

*  Depozitati intr-un mediu uscat si racoros.

. Evitati expunerea la soare, caldura si umiditate.

e Pastrati in ambalajul original pana la momentul utilizarii.

1.11 Eliminare:
*  Masca utilizata se elimina conform reglementarilor locale privind
deseurile medicale.
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2. Cum se utilizeaza masca de oxigen
NORSE RESCUE® cu rezervor L3

2.1 Instructiuni de utilizare:
1. Conectati tubul de oxigen la sursa de oxigen si setati debitul
conform prescriptiei medicale.

2. Verificati fluxul de oxigen in intregul dispozitiv pentru a va asigura
ca functioneaza corect.

3. Asezati masca pe fata pacientului, cu banda elastica deasupra
urechilor si in jurul gatului.

4. Trageti usor de capetele benzii pdnd cand masca se fixeaza ferm.

5. Modelati banda metalicd a mastii pentru a se adapta formei
nasului pacientului.
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== HR - Hrvatski (Croatian)
Upute za Koristenje

1. Opis proizvoda: NORSE RESCUE® maska za kisik s rezervoarom

L3 je visokoucinkovita hitna trostruka maska namijenjena odraslim
pacijentima. Isporucuje priblizno 10 litara kisika u minuti i ukljucuje
cijev duljine 200 cm za vedu fleksibilnost. Maska je izradena od mekog
materijala, s metalnim nosaéem za nos i dvama bocnim ventilima, ¢ime
se osiguravaju udobnost i maksimalna koncentracija kisika.

1.1 Namjena proizvoda: NORSE RESCUE® maska za kisik s rezervoar-
om L3 namijenjena je za hitnu terapiju kisikom kod odraslih pacijenata,
isporucujudi visoke koncentracije kisika iz reguliranog medicinskog
izvora. Dizajnirana je za kratkotrajnu uporabu u izvanbolnickom
okruzenju, vozilima hitne pomocdi i hitnim bolnic¢kim situacijama.

1.2 Ciljana skupina pacijenata: Odrasli pacijenti kojima je potrebna
terapija kisikom visoke koncentracije u hitnim, izvanbolnickim ili
jedinicama intenzivne njege.

1.3 Ucinkovitost i kompatibilni uredaji:
*  Namijenjena za uporabu sa standardnim medicinskim izvorima
kisika.
e Kompatibilna s regulatorima protoka koji isporucuju oko 10 L/min.
e Treba se koristiti s izvorom kisika koji osigurava odgovarajuéi tlak
i protok.

1.4 Ogranicenja:

*  Nije namijenjena za djecu.

*  Samo za jednokratnu uporabu; nije za visekratnu upotrebu.
*  Ne koristiti izvan preporucenog raspona protoka.

1.5 Upozorenja:

®  Samo za jednokratnu uporabu — odbaciti nakon koristenja.

®  Ne koristiti ako je ambalaza otvorena ili osteéena.

*  Kisik podrzava gorenje — drzati podalje od otvorenog plamena i
iskrica.

*  Osigurajte pravilno postavljanje maske kako bi se sprijecilo
curenje i neucinkovita terapija.

1.6 Mjere opreza:

*  Provjerite protok kisika prije stavljanja maske na pacijenta.

e Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

*  Ne skladistiti na ekstremnim temperaturama ili pri visokoj
vlaznosti.

*  Provjerite jesu li sve cijevi i spojevi pravilno ucvriceni prije
uporabe.

1.7 Kontraindikacije:

*  Ne koristiti kod pacijenata koji ne podnose terapiju kisikom visoke
koncentracije.

e Kontraindicirano za pedijatrijske pacijente.

1.8 Nuspojave:

e Dugotrajna uporaba moze uzrokovati iritaciju koze ili tragove
pritiska.

*  Suhoca nosne sluznice ili nelagoda mogu se pojaviti pri visokom
protoku kisika.

1.9 Ozbiljni incidenti moraju se prijaviti: Svaki ozbiljan incident
povezan s ovim uredajem mora se prijaviti proizvodacu i nadleznom
tijelu u zemlji korisnika.

1.10 Skladistenje:

e Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

*  lzbjegavati izravnu suncevu svjetlost, toplinu i vlagu.
®  Drzati u originalnoj ambalazi do trenutka uporabe.

1.11 Odlaganje:
*  Upotrijebljenu masku odloziti u skladu s lokalnim propisima o
medicinskom otpadu.
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2. Kako koristiti NORSE RESCUE®
masku za kisik s rezervoarom L3

2.1 Upute za uporabu:
1. Spojite cijev za kisik na izvor i podesite protok prema lijecnickom
nalogu.

2. Provjerite protok kisika kroz cijeli uredaj kako biste osigurali
ispravno funkcioniranje.

3. Postavite masku na lice pacijenta s elasti¢cnom trakom iznad usiju
i oko vrata.

4. Lagano povucite krajeve remena dok maska ne bude sigurno
postavljena.

5. Oblikujte metalnu traku kako bi odgovarala obliku nosa pacijenta.
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B EE - Eesti (Estonian)
Kasutusjuhend

1. Toote kirjeldus: NORSE RESCUE® hapnikumask koos reservuaariga
L3 on suure jdudlusega hédaolukorra kolmes-ihes mask, mis on
mdeldud tdiskasvanud patsientidele. Mask tagab ligikaudu 10 liitrit
hapnikku minutis ning sisaldab 200 cm pikkust voolikut, mis véimaldab
suuremat lilkumisulatust. Valmistatud pehmest materjalist, varustatud
metallist ninaklambriga ja kahe kilgventiiliga, tagades maksimaalse
mugavuse ja hapniku kontsentratsiooni.

1.1 Ettendhtud otstarve: NORSE RESCUE® hapnikumask koos reser-
vuaariga L3 on ette nadhtud taiskasvanud patsientide kiireloomuliseks
hapnikravi manustamiseks, pakkudes korge kontsentratsiooniga
hapnikku reguleeritud meditsiinilisest allikast. Moeldud lihiajaliseks
kasutamiseks haiglavalises keskkonnas, kiirabides ja erakorralistes
meditsiinilistes olukordades.

1.2 Sihtgrupp: Taiskasvanud patsiendid, kes vajavad kérge kontsen-
tratsiooniga hapnikravi erakorralistes, haiglavélistes véi intensiivravi
tingimustes.

1.3 T66omadused ja kasutatavad seadmed:

e Kasutamiseks standardsete meditsiiniliste hapnikuallikatega.

e Uhildub vooluregulaatoritega, mis tagavad umbes 10 L/min.

e Kasutada ainult hapnikuallikaga, mis suudab sailitada piisava rohu
ja voolu.

1.4 Piirangud:

e  Eiole méeldud lastele.

. Ainult Uhekordseks kasutamiseks; mitte taaskasutatav.
e Arge kasutage véljaspool soovitatud voolukiirust.

1.5 Hoiatused:

e Ainult Gihekordseks kasutamiseks — visake dra péarast kasutamist.

*  Arge kasutage, kui pakend on avatud voi kahjustatud.

*  Hapnik toetab pdlemist — hoidke eemal leekidest ja sdédemetest.

*  Veenduge, et mask on korralikult paigaldatud, valtimaks lekkeid ja
ebaefektiivset ravi.

1.6 Ettevaatusabindud:

*  Kontrollige hapniku voolu enne maski paigaldamist patsiendile.

e  Hoida jahedas ja kuivas kohas.

e Arge hoidke darmuslikes temperatuurides véi kérge 8huniiskuse
tingimustes.

e Enne kasutamist veenduge, et k&ik voolikud ja Ghendused on
kindlalt kinnitatud.

1.7 Vastundidustused:

e Eitohi kasutada patsientidel, kes ei talu korge kontsentratsiooniga
hapnikravi.

*  Vastundidustatud laste puhul.

1.8 Korvaltoimed:

e Pikemaajalisel kasutamisel v&ib tekkida nahaarritus v&i réhujaljed.

e Korge hapnikuvool véib p&hjustada ninakaikude kuivust voi
ebamugavust.

1.9 Tésistest intsidentidest tuleb teatada: K&ik tosised juhtumid,
mis on seotud selle seadmega, tuleb teatada tootjale ja kasutajariigi
padevale asutusele.

1.10 Sailitamine:

e  Siilitada jahedas ja kuivas keskkonnas.

e Viltida paikesevalgust, kuumust ja niiskust.
*  Hoidke originaalpakendis kuni kasutuseni.

1.11 Kaitlemine ja korvaldamine:
e Kasutatud mask tuleb kdrvaldada vastavalt kohalikele meditsiini-
jaatmete kaitlemise eeskirjadele.
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2. NORSE RESCUE® hapnikumaski
kasutamine koos reservuaariga L3

2.1 Kasutusjuhised:
1. Uhendage hapnikuvoolik hapnikuallikaga ja seadistage vool
vastavalt arsti ettekirjutusele.

2. Kontrollige hapniku voolu kogu seadme ulatuses, veendumaks
selle todkorras olekus.

3. Asetage mask patsiendi ndole nii, et elastne rihm oleks kdrvade
kohal ja kaela tmber.

4.  Témmake rihma otsi 6rnalt, kuni mask istub kindlalt.

5. Vormige metallist ninaklamber vastavalt patsiendi nina kujule.
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== LV - Latviesu (Latvian)

LietoSanas instrukcija

1. Produkta apraksts: NORSE RESCUE® skabek|a maska ar rezervuaru
L3 ir augstas veiktspéjas tris viena neatlieckamas palidzibas maska, kas
paredzéta pieaugusiem pacientiem. Ta nodrosina aptuveni 10 litrus
skabek|a minaté un ir aprikota ar 200 cm garu cauruli, lai nodrosinatu
lielaku parvietosanas brivibu. Maska ir izgatavota no miksta materiala,
tai ir metala deguna skava un divi sanu varsti, kas nodros$ina komfortu
un maksimalu skabek|a koncentraciju.

1.1 Lietosanas mérkis: NORSE RESCUE® skabek|a maska ar rezer-
vuaru L3 ir paredzéta, lai nodrosinatu neatliekamo skabek|a terapiju
pieaugusiem pacientiem, piegadajot augstas koncentracijas skabekli no
reguléta mediciniska skabekla avota. Ta ir paredzéta islaicigai lietosanai
pirms hospitalizacijas, neatliekamas palidzibas transporta un akdtas
kliniskas situacijas.

1.2 Mérka pacientu grupa: Pieaugusie pacienti, kuriem nepieciesama
augstas koncentracijas skabek|a terapija neatliekamas situacijas, pirms
hospitalizacijas vai intensivas apripes apstak|os.

1.3 Sniegums un saderigas ierices:

e  Paredzéta lietoSanai ar standarta mediciniska skabek|a avotiem.

®  Saderiga ar plismas regulatoriem, kas nodro$ina aptuveni 10 L/
min.

e Jalieto tikai ar skabekla avotu, kas spéj nodrosinat pietiekamu
spiedienu un pldsmu.

1.4 lerobeZojumi:

*  Nav paredzéta bérniem.

e Tikai vienreizéjai lieto$anai; nav atkartoti lietojama.

*  Nedrikst izmantot arpus ieteicama plismas diapazona.

1.5 Bridinajumi:

e Tikai vienreizéjai lietosanai — péc lietosanas utilizét.

*  Nelietot, ja iepakojums ir atvérts vai bojats.

e Skabeklis veicina degsanu — turét talak no atklatas liesmas un
dzirkstelém.

. Parliecinieties, ka maska ir pareizi uzlikta, lai izvairitos no no-
pladém un neefektivas terapijas.

1.6 Piesardzibas pasakumi:

*  Pirms maskas uzliksanas pacientam parbaudiet skabek|a plasmu.

e Uzglabat vésa un sausa vieta.

*  Neuzglabat ekstremalas temperatiras vai augsta mitruma
apstak|os.

e Parliecinieties, ka visi caurujvadi un savienojumi ir drosi piestiprina-
ti pirms lieto3anas.

1.7 Kontrindikacijas:
*  Nelietot pacientiem, kuri nepanes augstas koncentracijas skabekli.
e Kontrindicéta bérnu pacientiem.

1.8 Blakusparadibas:

e llgstosa lietosana var izraisit adas kairinajumu vai spiediena pédas.

®  Var rasties deguna glotadas sausums vai diskomforts pie augstas
skabek|a plasmas.

1.9 Par nopietniem starpgadijumiem jazino: Jebkurs nopietns
negadijums, kas saistits ar $o ierici, ir jazino razotajam un atbildigajai
iestadei lietotaja valsti.

1.10 Uzglabasana:

e Uzglabat vésa un sausa vide.

e Sargat no saules gaismas, karstuma un mitruma.
e Uzglabat originalaja iepakojuma lidz lietosanai.

1.11 Atkritumu apsaimniekosana:
*  lzlietoto masku utilizét saskana ar vietéjiem noteikumiem par
medicinisko atkritumu apsaimnieko$anu.
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2. Ka lietot NORSE RESCUE®
skabekla masku ar rezervuaru L3

2.1 LietoSanas instrukcija:
1. Pievienojiet skabek|a cauruli skabek|a avotam un iestatiet plismu
saskana ar arsta noradijumiem.

2. Parbaudiet, vai skabek|a plisma ir nodrosinata visa iericé, lai
parliecinatos par darbibas pareizibu.

3. Uzlieciet masku pacienta sejai, ar elastigo lenti virs ausim un ap
kaklu.

4. Maigi pievelciet joslas galus, lidz maska ir ciesi un drosi piesti-
prinata.

5. Pielagojiet metala deguna skavu atbilstosi pacienta deguna
formai.
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B LT - Lietuviy (Lithuanian)

Naudojimo instrukcija

1. Produkto aprasymas: NORSE RESCUE® deguonies kaukeé su
rezervuaru L3 yra aukstos kokybés skubios pagalbos trijy funkcijy
kauke, skirta suaugusiems pacientams. Ji tiekia mazdaug 10 litry
deguonies per minute ir turi 200 cm ilgio zarng, leidzZiancia uztikrinti
didesnj judéjimo laisvuma. Kauké pagaminta is minkstos medziagos,
turi metaling nosies spaustuka ir du $oninius voZtuvus, kurie uztikrina
komforta ir maksimaly deguonies koncentracijos lyg;.

1.1 Numatyta paskirtis: NORSE RESCUE® deguonies kauké su rezer-
vuaru L3 yra skirta skubiai deguonies terapijai suaugusiems pacientams,
tiekiant aukstos koncentracijos deguonj i$ reguliuojamo medicininio
Saltinio. Ji skirta trumpalaikiam naudojimui prieshospitalinéje aplinkoje,
greitosios pagalbos automobiliuose ir skubiosios pagalbos skyriuose.

1.2 Tiksliné pacienty grupé: Suauge pacientai, kuriems reikalinga
didelés koncentracijos deguonies terapija skubios pagalbos, prieshos-
pitalinéje ar intensyvios terapijos aplinkoje.

1.3 Nasumas ir suderinami prietaisai:

e  Skirta naudoti su standartiniais medicininio deguonies $altiniais.

®  Suderinama su srauto reguliatoriais, tiekiant apie 10 L/min.

e Turi biti naudojama su deguonies $altiniu, galinciu palaikyti
tinkama slégj ir srauta.

1.4 Apribojimai:

*  Neskirta vaikams.

e Tik vienkartiniam naudojimui; negalima pakartotinai naudoti.

*  Nenaudoti, jei vir§ijamas arba nepasiekiamas rekomenduojamas
srauto diapazonas.

1.5 spéjimai:

e Tik vienkartiniam naudojimui — iSmeskite po naudojimo.

*  Nenaudokite, jei pakuoté yra atidaryta ar pazeista.

*  Deguonis palaiko degimg - laikykite toliau nuo atviros ugnies ir
kibirksciy.

e [sitikinkite, kad kaukeé tinkamai prigludusi, kad bty iSvengta
nuotekio ir neveiksmingos terapijos.

1.6 Atsargumo priemonés:

®  Prie$ uzdedant kauke pacientui, patikrinkite deguonies srauta.

e Laikyti vésioje ir sausoje vietoje.

*  Nelaikyti esant ekstremaliai temperatirai ar drégmei.

e Prie$ naudojima jsitikinkite, kad visos Zarnos ir jungtys yra tvirtai
pritvirtintos.

1.7 Kontraindikacijos:

*  Nenaudoti pacientams, kurie netoleruoja aukstos koncentracijos
deguonies terapijos.

e  Kontraindikuotina vaikams.

1.8 Salutinis poveikis:

e llgalaikis naudojimas gali sukelti odos sudirginima ar spaudimo
zymes.

e Didelis deguonies srautas gali sukelti nosies gleivinés sausuma
arba diskomforta.

1.9 Apie rimtus incidentus biitina pranesti: Apie bet kokj rimta
su $iuo gaminiu susijusj jvykj reikia pranesti gamintojui ir atitinkamai
nacionalinei prieziGros institucijai.

1.10 Laikymas:

e Laikyti vésioje, sausoje aplinkoje.

*  Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, karscio ir drégmés.
e Laikyti originalioje pakuotéje iki naudojimo.

1.11 Salinimas:
*  Naudotg kauke utilizuokite pagal vietinius medicininiy atlieky
tvarkymo reikalavimus.
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2. Kaip naudoti NORSE RESCUE®
deguonies kauke su rezervuaru L3

2.1 Naudojimo instrukcija:

1. Prijunkite deguonies Zarna prie Saltinio ir nustatykite srautg pagal
gydytojo nurodymus.

2. Patikrinkite, ar deguonies srautas tinkamai teka per visg prietaisg.

3. Uzdékite kauke pacientui ant veido, kad elastinga juostelé buaty
vir§ ausy ir aplink kakla.

4. Svelniai patraukite juostos galus, kol kauké saugiai priglus.

5. Formuokite metaline nosies spaustukg pagal paciento nosies
forma.
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K= S| - Slovenséina (Slovenian)

Navodila za uporabo

1. Opis izdelka: Maska za kisik z rezervoarjem NORSE RESCUE® L3 je
visoko zmogljiva tridelna maska za nujne primere, zasnovana za odrasle
bolnike. Dovaja priblizno 10 litrov kisika na minuto in vkljucuje 200 cm
dolg cevni priklju¢ek za vedji doseg. Maska je izdelana iz mehkega
materiala, ima kovinsko sponko za nos in dva stranska ventila, ki
zagotavljata udobje in najvecjo koncentracijo kisika.

1.1 Namen uporabe: Maska za kisik z rezervoarjem NORSE RESCUE®
L3 je namenjena nujni terapiji s kisikom pri odraslih bolnikih, saj omog-
oca dovajanje kisika z visoko koncentracijo iz reguliranega medicinske-
ga vira. Namenjena je kratkotrajni uporabi v predbolnisni¢nem okolju,
resevalnih vozilih in v nujnih kliniénih primerih.

1.2 Ciljna skupina bolnikov: Odrasli bolniki, ki potrebujejo terapijo
s kisikom z visoko koncentracijo v nujnih primerih, predbolnisnicnem
okolju ali v enotah intenzivne nege.

1.3 Ucinkovitost in zdruZljive naprave:

*  Namenjena za uporabo s standardnimi medicinskimi viri kisika.

e ZdruZljiva z regulatorji pretoka, ki dovajajo priblizno 10 L/min.

*  Uporabljati samo z virom kisika, ki zagotavlja ustrezen tlak in
pretok.

1.4 Omejitve:

*  Niprimerna za uporabo pri otrocih.

®  Samo za enkratno uporabo; ponovno uporabo ni dovoljeno.
*  Ne uporabljajte zunaj priporo¢enega obmocja pretoka.

1.5 Opozorila:

®  Samo za enkratno uporabo — po uporabi zavrzite.

*  Ne uporabljajte, ¢e je embalaza odprta ali poskodovana.

e Kisik podpira gorenje — hranite stran od odprtega ognja in isker.

*  Prepricajte se, da je maska pravilno namescena, da preprecite
uhajanje in neucinkovito terapijo.

1.6 Previdnostni ukrepi:

. Preden masko namestite pacientu, preverite pretok kisika.

®  Hraniti na hladnem in suhem mestu.

*  Ne shranjujte pri ekstremnih temperaturah ali visoki vlaznosti.

*  Pred uporabo preverite, ali so vse cevi in prikljucki varno pritrjeni.

1.7 Kontraindikacije:

*  Ne uporabljajte pri bolnikih, ki ne prenasajo terapije s kisikom z
visoko koncentracijo.

e Kontraindicirana pri otrocih.

1.8 Nezeleni ucinki:

e Dolgotrajna uporaba lahko povzrodi drazenje koze ali pritisne
madeze.

e Susenje nosne sluznice ali nelagodje se lahko pojavi pri visoki
hitrosti pretoka kisika.

1.9 O resnih nezelenih dogodkih je treba porocati: Vsak resen
nezelen dogodek v zvezi s tem izdelkom je treba prijaviti proizvajalcu in
pristojnemu nacionalnemu organu.

1.10 Shranjevanje:

e Shranjujte v hladnem in suhem okolju.

*  lzogibajte se izpostavljanju soncu, vrocini in vlagi.
®  Hraniti v originalni embalaZi do uporabe.

1.11 Odstranjevanje:
*  Uporabljeno masko odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
ravnanje z medicinskimi odpadki.
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2. Uporaba maske za kisik NORSE
RESCUE® z rezervoarjem L3

2.1 Navodila za uporabo:
1. Prikljucite cev za kisik na vir in nastavite pretok po navodilu
zdravnika.

2. Preverite pretok kisika skozi celotno napravo, da zagotovite
pravilno delovanje.

3. Namestite masko na pacientov obraz, tako da elasticni trak poteka
nad usesi in okoli vratu.

4. Nezno povlecite konce traku, dokler maska ni varno pritrjena.

5. Oblikujte kovinski nosni trak, da se prilega obliki pacientovega
nosu.
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* B MT - Malti (Maltese)
Istruzzjoni ghall-Uzu

1. Deskrizzjoni tal-Prodott: |I-maskra tal-ossignu NORSE RESCUE®
b'rizervwar L3 hija maskra tal-emergenza ta’ prestazzjoni gholja, tliet
f'wahda, iddisinjata ghall-pazjenti adulti. Tforni madwar 10 litri ta’
ossignu kull minuta u tinkludi tubu ta’ 200 cm biex tippermetti aktar
liberta ta" moviment. ll-maskra hija maghmula minn materjal artab,
ghandha klipp tal-metall ghan-nuqgas u zewg valvi laterali biex jigi
zgurat kemm il-kumdita kif ukoll konéentrazzjoni massima ta’ ossignu.

1.1 Ghan Intenzjonat: |l-maskra tal-ossignu NORSE RESCUE®
b'rizervwar L3 hija mahsuba biex tipprovdi terapija ta’ ossignu ta’
emergenza lil pazjenti adulti billi twassal koncentrazzjoni gholja ta’
ossignu minn sors mediku regolamentat. Hija ddisinjata ghall-uzu ghal
perjodu gasir f'ambjenti gabel I-isptar, ambulanzi u sitwazzjonijiet
medici ta’ emergenza.

1.2 Grupp ta’ Pazjenti Destinatariji: Pazjenti adulti |i jehtiegu terapija
ta’ ossignu b'konéentrazzjoni gholja f'sitwazzjonijiet ta’ emergenza,
f'ambjenti qabel l-isptar jew fi unitajiet ta’ kura intensiva.

1.3 Prestazzjoni u Apparat Kompatibbli:

e Mahsuba ghall-uzu ma’ sorsi standard ta’ ossignu mediku.

e Kompatibbli ma’ regolaturi tal-fluss li jipprovdu madwar 10 L/min.

*  Ghandha tintuza biss ma’ sors ta’ ossignu li jista’ jzomm pressjoni
u fluss adegwat.

1.4 Limitazzjonijiet:

e Mhux mahsuba ghal tfal.

. Biss ghall-uzu ta’ darba; mhix riutilizzabbli.
e Tuzax barra |-firxa ta’ fluss rakkomandata.

1.5 Twissijiet:

e Biss ghall-uzu ta’ darba — armih wara |-uzu.

e Tuzax jekk l-ippakkjar huwa miftuh jew bil-hsara.

e L-ossignu jappogdja I-kombustjoni — zommu 'l boghod minn
flamma miftuha jew xrar.

e Kun zgur li I-maskra hija mgieghda sewwa biex jigu evitati tnixxijiet
u trattament ineffettiv.

1.6 Prekawzjonijiet:

e lccekkja I-fluss tal-ossignu gabel tpoggdi I-maskra fuq il-pazjent.

e Ahzen f'post frisk u niexef.

e Tuzax jew tahzinx f'temperaturi estremi jew umdita gholja.

e Kun zgur li t-tubi u I-konnessjonijiet kollha huma mwahhla b'mod
sigur qabel I-uzu.

1.7 Kontraindikazzjonijiet:

e Tuzax fuq pazjenti li ma jifilhux ghal terapija ta’ ossignu b'koncen-
trazzjoni gholja.

*  Mhix rakkomandata ghall-pazjenti pedjatrici.

1.8 Effetti Sekondarji:

e L-uzu fit-tul jista’ jikkawza irritazzjoni tal-gilda jew marki ta’
pressjoni.

e Nixfa fin-nazofaringi jew skumdita jistghu jsehhu b'fluss gholi ta’
ossignu.

1.9 Incidenti Serji ghandhom jigu Rrapportati: Kull inc¢ident serju
relatat ma’ dan il-prodott ghandu jigi rrapportat lill-manifattur u
lill-awtorita kompetenti fil-pajjiz tal-utent.

1.10 Hazna:

e Ahzen f'ambjent frisk u niexef.

. Evita dawl tax-xemx dirett, shana u umdita.
e Zomm fl-ippakkjar originali sakemm jintuza.

1.11 Skart:
e Armil-maskra uzata skont ir-regolamenti lokali ghall-iskart mediku.
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2. Kif Tuza I-Maskra tal-Ossignu
NORSE RESCUE® b’Rizervwar L3

2.1 Istruzzjonijiet ghall-Uzu:
1. Qabbad it-tubu tal-ossignu mas-sors u issettja I-fluss skont
il-preskrizzjoni medika.

2. lecekkja li I-fluss ta” ossignu miexi sew permezz tad-dispozittiv
kollu.

3. Poggi I-maskra fuq wicc il-pazjent bil-korda elastika fuq I-werq u
madwar |-ghong.

4. Igbed bil-mod it-truf tal-korda sakemm il-maskra togghod sew.

5. Ifforma I-klipp tal-metall sabiex jadatta mal-forma ta’ l-imnieher
tal-pazjent.
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I } IE - Gaeilge (Irish)
Treoracha Usaide

1. Cur Sios ar an Tairge: Is maisc éigeandala ardfheidhmiochta tri-i-
aon i an NORSE RESCUE® Oxygen Mask le taiscumar L3, até deartha
do dhaoine fasta. Solathraionn si thart ar 10 litear ocsaigine sa néiméad
agus tagann si le feadan 200 cm ar fad, ag tabhairt raon gluaiseachta
breise don othar. Ta si déanta as abhar bog, le gearrthég mhiotalach
sroine agus dha chomhla taoibh, a sholathraionn compord agus titichan
ocsaigine uasta.

1.1 Cuspéir Beartaithe: Ta an NORSE RESCUE® Oxygen Mask le
taiscumar L3 beartaithe le haghaidh teiripe éigeandala ocsaigine do
dhaoine fasta tri thiichan ard ocsaigine a sholathar é thoinse leighis
rialaithe. Ta si deartha le haghaidh Uséide gearrthéarmacha i dtimpeal-
lachtai réamhospidéil, i mbothairi otharchairr agus i gcasanna cliniciila
prainneacha.

1.2 Gripa Sprioc-Othar: Daoine fasta a dteastaionn teiripe ocsaigine
ar thitichan ard uathu i gcdsanna prainneacha, i suiomhanna réamhos-
pidéil n6 in aonaid dianchdraim.

1.3 Feidhmiocht agus Feisti Comhoiritinacha:

e Le husaid le foinsi caighdeanacha ocsaigine leighis.

e Combhoiritinach le rialtéiri srutha a sholathraionn thart ar 10 L/
néim.

e Nimor é a usaid le foinse ocsaigine a sholathraionn brd agus sruth
leordhéthanach.

1.4 Teorainneacha:

e Nile hiséid do phaisti.

. Le husaid aonuaire amhain; ni féidir athisaid a bhaint aisti.
e N4 husaid taobh amuigh den raon srutha molta.

1.5 Rabhaidh:

®  Le huséid aonuaire amhain — caith amach i tar éis Usaid.

*  Na husaid ma ta an pacaistil oscailte né damaiste.

e Tacaionn ocsaigin le dé — coinnigh ar shidl é lasracha nochtaithe
né spréacha.

e Bicinnte go bhfuil an masc feistithe i gceart chun sceitheadh agus
teiripe neamhéifeachtach a sheachaint.

1.6 Réamhchuraimi:

e Seiceail sreabhadh ocsaigine sula gcuirtear an masc ar an othar.
. Stéréil in ait thuar, thirim.

*  Na stérdil faoi theocht an-ard né i dtimpeallacht ardtaise.

e Bicinnte go bhfuil gach feadan agus nasc sléan roimh Gséid.

1.7 Friththascairi:

e Na huséid ar othair nach féidir leo teiripe ocsaigine ar thitichan ard
a thulaingt.

e Friththascaithe do phaisti.

1.8 Fo-iarsmai:

e D'fhéadfadh greannu craicinn né marcanna bru a bheith ann le
husaid thada.

e D’théadfadh triomacht sna pasdisti sréine né michompord tarli le
sreabhadh ard ocsaigine.

1.9 Caithfear Teagmhais Thromchuiseacha a Thuairiscit: Caithfear
aon teagmhas tromchuiseach a bhaineann leis an bhfeiste seo a
thuairiscit don mhonardir agus don Gdaras innitil naisitnta i dtir an
Uséideora.

1.10 Stérail:

. Stéréil in it thionnuar, thirim.

e Seachain solas direach na gréine, teas agus taise.

e Coinnigh sa phacéistit bunaidh go dti go n-Usaidtear.

1.11 Didscairt:
o Caith an masc Usaidte amach de réir rialachain aititla maidir le
dramhail chliniciil.
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2. Conas an NORSE RESCUE® Oxy-
gen Mask le Taiscumar L3 a Usaid

2.1 Treoracha Usaide:
1. Ceangail an feadén ocsaigine leis an bhfoinse agus socraigh an
sreabhadh de réir forordaithe leighis.

2. Seicedil an bhfuil an sreabhadh ocsaigine trid an bhfeiste sula
geuirtear i bhfeidhm 1.

3. Cuir an masc ar aghaidh an othair leis an strapa leaisteach os
cionn na gcluasa agus timpeall an mhuineal.

4. Tarraing go réidh ar eireaball an strapa go dti go mbeidh an masc
daingean.

5. Mdnlaigh an gearrthdg mhiotalach chun oiritint do chruth srén an
othair.
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o= IS - islenska (Icelandic)
Leidbeiningar fyrir Notkun

1. Lysing & véru: NORSE RESCUE® surefnisgriman med fordageymi
L3 er haafkastagrima fyrir neydartilvik, med prefaldri virkni, hénnud fyrir
fullordna sjuklinga. Hun veitir um pad bil 10 litra af strefni & minitu og
fylgir henni 200 cm slanga sem veitir aukid hreyfisveedi. Griman er ur
mjuku efni, med mélmklemmu yfir nefid og tveimur hlidarventlum, sem
tryggja paegindi og hamarks strefnismettun.

1.1 Tilgangur notkunar: NORSE RESCUE® surefnisgriman med
fordageymi L3 er etlud til notkunar i neydartilvikum fyrir fullordna
sjuklinga til ad veita strefnismedferd med haum styrkleika ur stillanlegri
leeknisfreedilegri strefnisgjafa. Han er hénnud til skammtimanotkunar i
utansjukrahtdsumhverfi, sjikrabilum og bradamaéttékum.

1.2 Markhépur sjiklinga: Fullordnir sjuklingar sem purfa strefnis-
medferd med haum styrkleika i neydartilvikum, utan sjukrahdss eda &
gjorgaeslu.

1.3 Afkdst og samhaefd taeki:

e Honnud til notkunar med hefdbundnum sdrefnisgjofum.

®  Samheefd viod surefnisstilliteeki sem veita um 10 L/min.

e Skal eingdngu nota med surefnisgjafa sem getur veitt neegilegan
prysting og fleedi.

1.4 Takmarkanir:

e Ekki etlud til notkunar hja bérnum.

e Eingdngu til einnota; mé ekki endurnyta.
e Ekki nota utan radlagds fleedismarks.

1.5 Vidvaranir:

e  Einnota vara — fargadu eftir notkun.

Ekki nota ef pakkningin er opin eda skemmd.

Surefni studlar ad bruna — geymid fjarri opnum loga eda neistum.
Tryggid rétta festingu til ad koma i veg fyrir leka og &rangurslausa
medferd.

1.6 Varadarradstafanir:

e Athugadu strefnisfleedid 4dur en griman er sett & sjukling.
Geymid & kéldum og purrum stad.

Fordist &fgafullar hitastigsadstaedur og raka.

Tryggid ao allar sléngur og tengingar séu éruggar fyrir notkun.

1.7 Frabendingar:

e Ekki nota hja sjuklingum sem pola ekki strefnismedferd med hdum
styrkleika.

e Ekki eetlad bérnum.

1.8 Aukaverkanir:

e langtimanotkun getur valdid hudertingu eda prystimorkum.

e burrkur i nefgéngum eda épeegindi geta komid fram vid haan
strefnisfleedi.

1.9 Alvarleg atvik skulu tilkynnt: Allar alvarlegar aukaverkanir sem
tengjast pessari voru skulu tilkynntar framleidanda og videigandi
heilbrigdisyfirvéldum i vidkomandi landi.

1.10 Geymsla:

°  Geymid a purrum og kdldum stad.

. Fordist sél, hita og raka.

*  Haldid i upprunalegum umbuidum par til notkun fer fram.

1.11 Férgun:
e Fargid notadri grimu samkveemt gildandi reglum um medhéndlun
& leeknisfreedilegum drgangi.

BR-100079_elFU_20250513

2. Notkun NORSE RESCUE® surefnis-
grimunnar med fordageymi L3

2.1 Leidbeiningar um notkun:
1. Tengdu surefnisslénguna vid strefnisgjafa og stilltu fleedio
samkveemt laeknisradi.

2. Athugadu ad surefni fleedi i gegnum teekid til ad tryggja rétta
virkni.

3. Settu grimuna & andlit sjuklingsins med teygjubandinu fyrir ofan
eyrun og um halsinn.

4. Dragdu varlega i endana & teygjunni par til griman situr éruggle-
ga.

5. Mdtadu méalmklemmuna yfir nefid pannig ad hdn lagist ad neflagi
sjuklingsins.
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™= UA - YkpaiHa (Ukraine)
IHCcTpYyKUia 3 BukopucraHHs

1. Onuc Bupo6y: KncHesa macka 3 pesepByapom NORSE RESCUE® L3 — ue
BMCOKOedEeKTNBHA, TPVB3aEMHA aBapiliHa Macka, po3pobeHa Anis JopoCux
nauieHTiB. BoHa nopae npn6amnsHo 10 NiTPiB KMCHIO 33 XBUIMHY Ta OCHaLLeHa
200-CaHTMETPOBOIO TPYOKOIO /1A PO3LWIMPEHHS MOXITUBOCTI NEPEMILLEHHS.
Macka BMrotoBnieHa 3 M'AKOro MaTepiany, Ma€ MeTaneBy HOCOBY Kincy Ta
I1Ba 6OKOBI KNlanaHu, Lo 3abe3neuye KoMOOPT i MaKCMManbHY KOHLEHTpaLlilo
KUCHIO.

1.1 Npu3sHauyeHHA BMpoOY: KncHeBa macka 3 pesepsyapom NORSE
RESCUE® L3 npu3HaueHa Ana eKCTpeHoT K1CHeBOI Tepanii y Aopocnnx
Naui€HTIB LWIAXOM NOAaYi BUCOKOKOHLIEHTPOBAHOIO KUCHIO 3 PerysboBaHoOro
MeJMYHOro Axepena. Brupib nprsHaueHuin ana KOpoTKOUaCHOro
BUKOPWCTaHHA B OrOCNiTaNbHOMY CepefioBULLi, Y MalLMHAX WBUAKOT
[OMOMOrY Ta B YMOBaX HeBiAKNaAHOI MeAnyHOI JONOMOT.

1.2 LinboBa rpyna nauieHTiB: [lopocni nauieHTu, AKUM NoTpibHa KUCHeBa
Tepanin 3 BUCOKOIO KOHLIEHTPALLIEID KMCHIO B eKCTPEHUX, JOrOCiTanbHYX abo
peaHimauiiH1ux ymoBax.

1.3 EdpeKTUBHiCTb Ta CymicHi npucTpoi:

. Mpu3sHaueHa AnA BUKOPYCTaHHA 3i CTaHAAPTHUMM XKepenamm
Me[IMYHOrO KUCHIO.

. CymicHa 3 perynatopamu noToKy, Lo noAatoTb NpubnunsHo 10 i/xs.

. Cnif, BUKOPVCTOBYBATY JIMLLE 3 [PKEPENIOM KICHIO, fiKe 3abe3nevye
[OCTaTHIN TUCK i NOTIK.

1.4 O6MmexeHHA:

. He nprisHaueHa AnA BUKOPUCTaHHA y AiTel.

. TinbKun anA 04HOPa30BOro BUKOPUCTAHHS; He MiffiArae NOBTOPHOMY
BUKOPWCTaHHIO.

. He BrKopucTOBYBaTU NO3a MeXaMn PeKOMEH0BaHOTO Ajiana3oHy
TMOTOKY.

1.5 NonepepxeHHA:
. TinbKM ofjHOPa30Be BUKOPUCTaHHA — YTUIIi3yBaTI MiCaA 3aCTOCYBaHHA.

. He BMKOpUCTOBYBaTU, AIKLLO YNaKOBKa BiKpUTa abo MOLLIKOAKeHa.
. KnceHb nigTpymMye ropiHHA — Tpumati nogani Bif BifKPUTOro BOrHio
Ta ickop.

. MepeKoHaliTecs, WO Macka NPaBUbHO 3aKpPinieHa, Wob YHUKHYTU
BUTOKY Ta HeepeKTUBHOI Tepanil.

1.6 3ano6ixHi 3axogu:

. MNepepn HapAraHHAM MacKu Ha NauieHTa nepesipTe Nogavy KUCHIO.

. 36epiraTi B MPOXONI0[HOMY, CYXOMY MiCL.

. He 36epirati 3a eKcTpeManbHuX TemmnepaTyp abo BUCOKOT BONOFOCTi.

. MNepeKoHaiiTech, o BCi TPYOKM Ta 3'€fHaHHSA HaZiHO 3aKpinneHi
nepep BUKOPUCTaHHAM.

1.7 MpoTunokKasaHHA:

. He BrKopuncToByBaTW Y NaLi€HTIB, AKi He NepeHOoCATb
BVNCOKOKOHLIEHTPOBaHY KUCHEBY Tepanito.
. MpoTunokasaHa AnA BUKOPUCTaHHA Y AiTel.

1.8 Nob6iuHi epekTn:

. IMpu TprBanomy BUKOPUCTaHHI MOXIIMBE NOAPa3HEHHA LWKipn abo
cnign Bif TUCKY.

. CyxicTb cfM30BOT 06010HKM HOCa 260 ANCKOMMOPT MOXKYTb BUHUKATH
NPV BUCOKIN WBMAKOCTI MOTOKY KUCHIO.

1.9 NoBigomneHHsA Npo cepio3Hi iHUMAeHTU: Byab-AKNIA Ceprno3Hnn
iHUMAEHT, NOB'A3aHUIA i3 LM BUPOBOM, Ma€ 6y TV NOBIAOMAEHNIA BUPOBHUKY
Ta BiAANOBIAHOMY OpraHy BfaAu KpaiHu Kopuctysaya.

1.10 36epiraHHs:

. 36epiraTi B CyXoMy NpPOXONOgHOMY MicLyi.

. YHUKaTN NOTPaniAHHA NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB, Tensa Ta BOMOrn.
. 36epiraTi B opuriHasnbHii ynakoBLi O MOMEHTY BUKOPUCTaHHA.

1.11 YTunisauia:
. YTunisyiiTe BUKOPMUCTaHy MacKy BiAMnoOBiAHO A0 MiCLLEBUX NpaBu
MOBOPKEHHA 3 MEAVNYHMY BiXoAamMu.
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2. AK BUKOPUCTOBYBaTN KNCHEBY MacCKy
NORSE RESCUE® 3 pesepByapom L3

2.1 IHCTPYKLUii WoAO0 BUKOPNCTaHHA:

1. MigknoyiTe KNCHeBY TPYOKY [0 AXepena K1CHIO Ta BCTaHOBITb NOTIK
3riAHO 3 NPU3HAYeHHAM nliKapA.

2. lepesipTe, un 3abe3neuyeTbCA NOTIK KMCHIO MO BCbOMY MPUCTPOIO.

3. OpArHiTb MacKy Ha 06IMyYA NaLieHTa, PO3MICTUBLLN €NaCTUYHY CTPIUKY
Hafl ByXamu Ta HaBKOSO L.

4. O6epexxHo MiATArHITb KiHLi CTPIYKK, JOKM MacKa He 3adikcyeTbcs
HaginHo.

5. CdopmyiiTe meTaneBy HOCOBY KNincy BignosigHo fo popmm Hoca
nauieHTa.
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